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Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan proiz-
vod. Upute za uporabu sastavni su dio
ovog proizvoda. One sadrze vazne napo-

mene za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanje.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa
svim nhapomenama za rukovanje i sa svim
sigurnosnim napomenama. Proizvod Kkoris-
tite iskljuivo na opisani nacin i u navede-
nim podrucjima uporabe. U slu¢aju pre-
daje proizvoda tre¢im osobama, prilozite i
takoder predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za piljenje, struganje,
razdvajanje i brusenje. U prvom redu se
mogu obradivati slijede¢i materijali: Drvo,
plastika, suhi gradevinski elementi, laki i
obojeni metali, elementi za pri¢vrscéivanje
(npr. €avli i vijci) i zidne plocice. Alat je
posebno prikladan za radove blizu rubo-
va i radove na poravnatim elementima.
Svaki drugi nacin uporabe i svaka izmjena
uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgode. Za Stete
nastale nenamjenskom uporabom ne preu-
zimamo nikakvu odgovornost. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema

© Poluga za deblokadu alata
@ Prekida¢ UKLJ/ISKLJ

© Kotagi¢ za odabir broja vibracija
O Mrezni kabel

© Oprema

O Usisivac prasine (2-djelni)
@ Kutni adapter

© Ventilacijski otvori

© Stezni vijak

(O Struga¢ 52 mm

® Segmentni rezni list 85 mm

® HCS ubodni rezni list 32 mm

® HCS/HSS ubodni rezni list 20 mm
(@ Brusna plo¢a

® Brusni listovi

Opseg isporuke

1 ViSenamjenski alat

1 Ubodni rezni list (20 mm) 220 C3
1 Ubodni rezni list (32 mm) Z32 C3
1 Brusna ploc¢a

1 Segmentni rezni list Z85 C3

1 Noz za struganje Z52 A1

18 Brusnih listova

1 Usisiva¢ prasSine (2-djelni)

1 Kofer za nosenje

1 Upute za uporabu

Tehnic¢ki podaci
Nazivna snaga 310 W

230 V~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

Razred zastite

Nazivni napon

n, 15000-21000 min~*
II/E@] (dvostruka izolaci-
ja)

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke ustanovljena su-
kladno

EN 62841. A-ocijenjena razina emisije buke
elektricnog alata tipi¢no iznosi:

Emisije buke

Razina zvuénog tlaka L,= 89 dB
Nesigurnost K,= 3 dB
Razina jaCine zvuka L,,= 97 dB
Nesigurnost Kww= 3 dB

Nosite zastitu sluha!
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Ukupna vrijednost vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora
triju smjerova) izraCunat u skladu s normom
EN 62841:

Vrijednost emisije vibracija a, = 7,46 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se Koristiti za
usporedbu elektri¢nih alata.

» Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom
stvarnog koristenja elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebno ovisno o vrsti izratka.

» PokusSajte opterecenje zadrzati na sto
nizoj razini. Primjeri mjera za smanjen-
je opterecenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i
ogranicenje radnog vremena. Pritom
morate uzeti u obzir sve dijelove ciklu-
sa pogona (primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni uredaji iskljucen, kao
i razdoblja u kojima je uredaj uklju¢en
ali radi bez opterecenja).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, slike i tehnicke podatke
koji se nalaze uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepridrzavanje sliedecih uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buduéu uporabu.

Pojam ,elektricni alat” koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s
mreznim kabelom) i na elektrini alat s po-
gonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite Cistim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri€ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektricnog alata. U
sluéaju nepaznje moZete izgubiti kontrolu
nad elektricnim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata
mora pristajati u uti¢nicu. Utikac se ni
na koji nacin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektri¢énim alatom. Neiz-
mijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzem-
ljenim povrsinama kao sto su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.

c) Elektri¢ni alat zastitite od kiSe i vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za dru-
ge namjene, primjerice za nosenje
elektriénog alata, vjeSanje istog
ili izvlacenje utikaca iz uti¢nice.
Priklju¢ni kabel drzite podalje od
izvora topline, ulja, ostrih bridova i
pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetl-
jani priklju¢ni kabeli povec¢avaju rizik od
strujnog udara.

HR | 3
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e) Ako elektri¢ni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su odobreni za uporabu na otvor-
enom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom umanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeéi upora-
bu elektri¢nog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite fido sklopku.
Koristenje fido sklopke smanjuje rizik od
strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono sto radi-
te, i elektriénim alatom rukujte razum-
no. Elektri¢ni alat ne koristite ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢nog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale.Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska protiv
prasine, noSenje sigurnosnih cipela s pot-
platima koji ne klize, zastitnih rukavica,
zastitne kacige ili zastite za sluh — ovisno
o vrsti i namjeni elektri¢nog alata - uman-
juje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuc¢ivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju¢en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, uhvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog
alata prst drzite na prekidacu ili
prikljucite napajanje uklju¢enog uredaja,
moze doci do nezgode.

d) Alat za podesavanje ili kljuceve za
matice uklonite prije ukljuéivanja
elektriénog alata. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neprirodan polozaj ti-

jela. Pobrinite se da ¢vrsto stojite

i odrzavajte ravnotezu u svakom
trenutku. Na taj cete nacin moci bolje
kontrolirati elektri¢ni alat u neoCekivanim
situacijama.
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f) Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite
Siroku odjedu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecu, nakit ili kosu.

g) Ako je moguée montirati usisivac i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljugiti i ispravno koristiti. Upora-
ba usisivata moze smanijiti ugrozenost
prasinom.

h) Ne dajte se uljuljati u laznu sigurn-
ost i ne krsite sigurnosna pravila
za elektri¢éne alate, ¢ak i ako ste
nakon ¢estog rukovanja upoznati s
elektriénim alatom. Nepazljivo postu-
panje moze u djeliéu sekunde uzrokovati
teSke ozljede.

m /A OPREZ /A UPOZORENJE:
Mogucénost strujnog udara! Ne otvarati
kuciste proizvoda!

4. Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

a) Ne preopterecdujte elektri¢ni uredaj.
Koristite elektri¢ni alat prikladan za
vrstu posla koji obavljate. Prikladnim
elektricnim alatom moci Cete bolje i si-
gurnije raditi u navedenom podrucju.

b) Ne koristite elektri¢ne alate s
ostecenim prekidac¢ima. Elektri¢ni alat
je i treba ga popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite
bateriju ako se moze izvaditi, prije
nego zapocnete podesavati uredaj,
mijenjati pribor ili odlozite elektri¢ni
alat. Ova mjera predostroznosti
onemogucuje nehoti¢no uklju€ivanje
elektricnog alata.

d) Elektri¢ni alat koji se ne koristi
C¢uvajte izvan dohvata djece. Osoba-
ma koje nisu upoznate s na¢inom rada
elektriénog alata ili nisu procitale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.
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e)

9)

5.

&

Pazljivo odrzavajte elektri¢ni alat i
alate za umetanje. Provjerite rade li
svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slu€¢ajno nisu zaglavljeni.
Provijerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi
nisu do te mjere ostec¢eni da ometaju
rad elektricnog alata. Prije uporabe
elektricnog alata ostecene dijelove
dajte popraviti. Mnoge nesrece uzro-
kovane su loSe odrzavanim elektri€nim
alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte oStrim i
¢istim. Pazljivo odrzavani alat za rezanje
s oStrim o$tricama rjede se zaglavljuje i
lakSe se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovarajuéim
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektricnog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje
odrzavajte suhima, ¢istima i slobod-
nima od ulja i masnoce. Skliske rucke i
povrsine za hvatanje onemogucuju sigur-
no rukovanije i kontrolu elektri¢nog alata
u nepredvidenim situacijama.

Servis

Popravak elektricnog alata prepustite
iskljucivo kvalificiranim struénjacima i
koristite samo

originalne rezervne dijelove. Na taj
nacin osiguravate trajnu sigurnost
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine materijala kao $to su premazi
na bazi olova, neke vrste drveta i me-
tali mogu biti Stetne po zdravlje.

M Olovi ili materijali koji sadrze olovo ne
mogu se obradivati.

B Dodir ili udisanje takvih prasina preds-
tavlja opasnost po zdravlje osobe koja
rukuje uredajem i osoba koje se nalaze
u blizini.

B Nosite zasStitne naocale i zastitnu mas-
ku!

Preostali rizici

Cak i ako ovaj elektriéni alat propisno koristi-
te, uvijek postoje preostali rizici. Zbog dizaj-
na i izvedbe ovog elektri¢nog alata mogu
nastati sljedece opasnosti:

a) Ostecenje pluca, ukoliko se ne nosi
odgovarajuca zastita za disne putove.

a) Ostecenje sluha, ukoliko se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

c) Zdravstvena ostecéenja uslijed emisije
vibracija, ukoliko se uredaj koristi tijekom
duzeg vremena ili se propisno ne drZi i ne
odrzava.

/\ UPOZORENJE!

B Ovaj elektri¢ni alata tijekom rada ge-
nerira elektromagnetsko polje. To polje
pod odredenim uvjetima moze utjecati
na rad aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Kako bi se smanijio rizik
od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
osobama s medicinskim implantatima
preporuc¢ujemo da se prije koritenja
stroja posavjetuju sa svojim lije¢nikom
i proizvodacem medicinskih implan-
tata.

HR | 5
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Napomene za rad

Princip rada

Uslijed osciliraju¢eg pogona koristeni

alat vibrira do 21000 puta u minuti. To
omogucava precizan rad i u najskuc¢enijim
prostorima.

Piljenje/odvajanje

B Upotrebljavajte iskljuCivo neostecene
i besprijekorne rezne ploce. Savijene,
tupe, i na drugi nacin ostecene rezne
plo¢e mogu se slomiti.

B Prilikom piljenja lakih gradevinskih ma-
terijala pripazite na zakonske odredbe i
preporuke proizvodaca materijala.

B Postupkom piljenja s uranjanjem smijete
obradivati iskljucivo meke materijale kao
Sto su drvo, gips ploce i sl.!

Brusenje

B Pazite na ravhomjeran pritisak kako biste

povecali radni vijek brusnih listova.

Montaza

Usisavanje prasine/strugotina

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

A\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

B Postoji opasnost od pozara prilikom
rada s elektri¢nim uredajima koji se
preko uredaja za usisavanje mogu
prikljuciti na usisiva¢ prasine! Pod
nepovoljnim uvjetima, npr. prilikom
brusenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina u vrecici
usisiva¢a moze se samostalno zapa-
liti. To se posebice moze dogoditi ako
se drvena prasina pomije$a s ostaci-
ma laka ili drugim kemijskim tvarima a
izradak se nakon duzeg vremena zag-
rije. Zbog toga obavezno izbjegavajte
pregrijavanje izratka i uredaja. Prije
pauza u radu obavezno ispraznite
spremnik za prasinu.

B Koristite samo odobrene usisavace,
kao Sto su: B. usisavac¢ u radionici.

Nosite masku za zastitu od prasine!

W Uvijek Koristite usisivac za prasinu.

B Osigurajte dostatno prozrac€ivanje rad-
nog mjesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj
drzavi vrijede za materijale koji se
obraduju.

Priklju€ivanje usisivac¢a prasine
¢ Postavite usisiva¢ @ ispod uredaja i
pri¢vrstite ga vijcima na uredaj.

¢ Postavite kutni adapter @ na usisavaé
prasine @.
Kutni adapter @ moze se okretati za
180°.
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Odabir alata za rad

NAPOMENA

> Prihvat alata s jednostavnom zam-
jenom alata odgovara uobi¢ajenim
vrstama alata.

W PARKSIDET

i
LRE
@

Ubodhni rezni list (20 mm) Z20 C3 ®

Materijali obrade
Bakrene i aluminijske cijevi i limovi do oko
8 mm

Primjena
Odvajanje i rezanje cijevi i limova.

204
%]
40

©

10

0 PARKSIDE 3

232 C3
HCS
©

Ubodhni rezni list (32 mm) Z32 C3 @

Materijali obrade
Drvo, plastika, gips i drugi mekani materijali

Primjena
- Rezovi za odvajanje i rezovi s uranjan-
jem u materijal
- Piljenje blizu ruba, i u teSko dostup-
nim podrucjima
Primjer: Piljenje utora u zidovima od lakog
materijala.

Brusna plo¢a

Materijali obrade
Drvo, metal (brusni listovi sadrzani u opse-
gu isporuke), boja*, kamen*

*ovisno o brusnom listu

Primjena
Bru$enje na rubovima i teSko dostupnim
podrucjima.

1 PARKSIDE
85 C3
HCS

Segmentni rezni list Z85 C3 P

Materijali obrade
Drvo

Primjena
- Rezovi za odvajanje i rezovi s uranjan-
jem u materijal
- Piljenje blizu ruba, i u teSko dostup-
nim podrucjima
Primjer: Obrada parketa i ostalih podnih
obloga, ¢ak i s uronjenim rezovima.

HR | 7
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Noz za struganje Z52 AT @

Materijali obrade
Ostaci zbuke/betona, ostaci ljepila za
ploCice, sagove, ostaci boje/silikona

Primjena

- Uklanjanje ostataka materijala, primje-
rice ljepila za plocice prilikom zamjene
ostecéenih plocica.

Zamjena alata za rad

NAPOMENA

» Ako zelite koristiti usisiva¢ za prasinu,
odgovarajuci uredaj morate prikljuciti
prije montaze koriStenog alata (vidi
poglavlje ,Prikljucivanje usisivaca
prasine®).

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

B Prije bilo kakvih radova na elektricnom
alatu izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice.

B Provjerite ¢vrst polozaj koriStenog alata.
Pogresno pri¢vrscéen ili nepricvr§éen alat
moze se odvaijiti tijekom rada i ozlijediti
Vas.

B Po potrebi izvadite montirani radni alat.
U tu svrhu preklopite polugu za debloka-
du alata @ prema gore.

B Postavite alat (npr. rezni list s uranjanjem
() na prihvat alata.

NAPOMENA

» KoriStene alate mozete na prihvat alata
postaviti u svim moguéim rasterskim
pozicijama.

B Ponovo ucvrstite alat tako Sto ¢ete polu-
gu za deblokadu alata @ opet pritisnuti
prema dolje.

Postavljanje brusnog lista na brusnu

plocu

Priévrséivanje

4 Brusni list (§ moZete pri¢vrstiti na brus-
nu plo¢u @ pomocu Eicka.

NAPOMENA

> Prije pri€¢vrSéivanja novog brusnog
lista ® uklonite prasinu i prljavstinu s
brusne ploce @.

> Pazite da se rupe za usisavanje praSine
na brusnom listu podudaraju s rupama
na brusnoj ploci.

Skidanje
4 Brusni list jednostavno skinite s brusne
ploce .

Pustanje u rad

Ukljucivanje/Iskljucivanje

Ukljucéivanje

¢ Gurnite prekida¢ UKLJ/ISKLJ @ prema
naprijed kako biste ukljucili uredaj.

Iskljuéivanje
4 Gurnite prekida¢ UKLJ/ISKLJ @ prema
nazad kako biste iskljucili uredaj.

Predodabir broja vibracija

4 Pomocdu kotaciéa za predodabir broja
vibracija @ podesite potreban broj vib-
racija.

Stupanj 1: niski broj vibracija
Stupanj 6: visoki broj vibracija

NAPOMENA

> |dealan broj vibracija ovisi o materijalu
koji se obraduje i o uvjetima rada, te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.
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Odrzavanje i ¢iSéenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije bilo kakvih rado-
va na uredaju, iskljucite ga i izvu-
cite utikac.

B Za CiSc¢enje uredaja ne koristite ostre
predmete. U unutrasnjost uredaja ne
smiju dospijeti tekucine. U protivhom se
uredaj moze ostetiti.

B Uredaj Cistite redovito, najbolje odmah
po zavrSetku rada.

B Kuciste ocistite suhom krpom — ni u kom
slu¢aju ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za CiS¢enje agresivna za plas-
tiku.

B Za temeljito CiS¢enje uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti
Cisti.

B Brusnu prasinu odstranite pomocu kista.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni
(kao $to su ugljene Cetkice i prekidaci)
mogu se naruciti preko nase dezurne
telefonske linije.

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, takoder
¢ete dobiti 3-godis$nje jamstvo od datuma
kupnje na pakete baterija serije X12V i
X20V Team. U slu¢aju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku
izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakon-
ska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc¢inje danom kupnje.
Molimo, sacuvajte racun. Potreban je kao
dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greSka na
materijalu ili tvorni¢ka gre$ka proizvod ¢e
biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodi$njeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupnji (raun), te pisanim putem ukratko
opisati u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraca-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

HR ' 9
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢a-
ju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravijene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni po-
pravci se naplacéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izlozeni normalnom troSenju

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao $to su npr. listovi
pile, rezervne oStrice, brusni papir, itd. niti
ostecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidaci ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.
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Jamstvo ne vrijedi u sluc¢aju
B normalnog troS$enja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-
pisa za odrzavanje, te pogreSnog uprav-
ljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedece napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 465512_2404 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naSeg formulara za
kontakt koji mozete pronaci na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge prirucnike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
465512_2404 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaseg artikla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 465512_2404|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com

NAPOMENA

> Kod alata Parkside Vas molimo da
posaljete iskljucivo defektan artikl bez
opreme (npr. kufer za Cuvanje, alat za
montazu i sliéno).

/\ UPOZORENJE!

» Uredaje na popravak predajte
podruznici servisa ili struénjaku
elektri¢aru uz iskljuc¢ivu uporabu
originalnih rezervnih dijelova.

Na taj se nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

» Zamjenu utikaca ili prikljuénog
voda uvijek treba izvrsiti proizvodacé
uredaja ili njegov servis. Na taj se
nacin osigurava odrzanje sigurnosti
uredaja.

Zbrinjavanje
Elektricne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/
EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u
obi¢no ku¢no smece. Uredaj se mora predati
na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzecu za zbrinjavanje poseb-
nog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaijte okoli§ i zbrinite uredaj na ispra-
van nadin.

“. O mogucénostima zbrinjavanja
) starih uredaja moZzete se raspitati
@n u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.
vy
%{9 mogu zbrinuti preko mjesnih is-
postava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima
a ambalaze i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze oznaceni su
kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg

znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i kar-
ton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se

HR | 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proiz-
vod zadovoljava sliedeé¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranienju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju¢ivo snosi proizvodac. Gore opisan predmet izjave ispun-
java propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Visenamjenski alat PMFW 310 H5
Godina proizvodnje: 09-2024

Serijski broj: IAN 465512_2404

Bochum, 01.07.2024.

€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

12 | HR
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Va$eg novog
uredaja. Time ste se odlucili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju.
Pre koriS¢enja uredaja upoznajte se sa
svim nhapomenama vezanim za rukovanje
i bezbednost. Koristite proizvod samo na
opisani nacin i u navedene svrhe. Predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za testerisanje, stru-
ganje, secenje i brusenje. Prevashodno
mogu da se obraduju sledeci materijali:
Drvo, plastika, elementi suve gradnje, laki

i obojeni metali, pri€vrsni elementi (npr.
ekseri, zavrtnji) i zidne plocice. Uredaj je
posebno pogodan za rad blizu rubova i u
ravni. Svaka druga upotreba ili promena
uredaja vazi kao nenamenska i krije znat-
ne opasnosti od nezgoda. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za Stete koje su nas-
tale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenjen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

© Poluga za deblokadu alata

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
© Tocki¢ za predbiranje broja vibracija
O Elektri¢ni kabl

© Oprema

© Set za usisavanje prasine (2-delni)
@ Ugaoni adapter

© Otvori za ventilaciju

© Stezni vijak

(@ Strugac¢ 52 mm

® Segmentni list testere 85 mm

(® HCS-list testere za uranjanje 32 mm
(® HCS/HSS-list testere za uranjanje 20 mm
(@ Brusna plo¢a

® Brusni listovi

14 | RS

Obim isporuke

1 multifunkcionalni alat

1 list testere za uranjanje (20 mm) Z20 C3
1 list testere za uranjanje (32 mm) Z32 C3
1 brusna plo¢a

1 segmentni list testere Z85 C3

1 noz za struganje Z52 A1

18 brusnih listova

1 set za usisavanje praSine (2-delni)

1 kofer za no$enje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
Nominalna snaga
Nominalni napon

310w

230V ~, 50 Hz
(naizmenicna struja)
Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu n, 15000-21000min™
[1/[8] (dvostruka izolaci-
ja)

Ovim znakom se potvrduje,
da je ovaj uredaj u skladu sa

A A srpskim zahtevima za bez-
bednost proizvoda.

Klasa zastite

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je izmerena u
skladu sa EN 62841. Izmereni nivo buke A
elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Emisije buke

Nivo zvu€nog pritiska L,= 89 dB
Nesigurnost Kn,= 3 dB
Nivo zvu€ne snage Lya= 97 dB
Nesigurnost Kw= 38 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Ukupna vrednost vibracija (suma vektora tri
smera) odredena u skladu sa EN 62841:
Vrednost emisije vibracija a, = 7,46 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom pos-
tupku ispitivanja i mogu da se koriste
za medusobno poredenje elektri¢nih
alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke
mogu da se Koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

/A UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog kori$¢enja da odstupaju od
navedenih vrednosti, u zavisnosti od
nacina na koji se koristi elektricni alat,
narocito u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje.

» PokusSajte da opterecenje drzite Sto
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe uredaja i
ograni¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima
je elektricni alat isklju¢en, kao i vre-
mena u kojima je ukljucen, ali radi bez

opterecenja).
napomene za elektricne

alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije i
tehnicke podatke kojima je oprem-
ljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti pri-
likom pridrzavanja sledecih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Opste bezbednosne

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

U bezbednosnim napomenama koriSten
pojam “Elektri¢ni alat” se odnosi na elek-
tricne alate s mreznim pogonom (s mreznim
vodom) i na elektri¢ne alate pogonjene ba-
terijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek ¢Cisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena
podrucja rada mogu da dovedu do ne-
sreca.

b) S elektricnim alatom ne radite u
okruzenju ugrozenom eksplozivom
atmosferom u kojem se nalaze zapalji-
ve te€nosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

c) Decu i druga lica za vreme upotrebe
elektricnog alata drzite podalje. U
slu¢aju odvra¢anja paznje mogli biste da
izgubite kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2. Elektri¢éna bezbednost

a) Prikljuc¢ni utika¢ elektricnog alata
mora da se uklapa u uti¢nicu. Utika¢
ni na koji na¢in ne smete da prome-
nite. Ne koristite adapterske utikace
zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
tricnim alatima. Nepromenjeni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice umanjuju rizik
strujnog udara.

b) I1zbegavaijte telesni kontakt sa uze-
mljenim povrSinama kao od cevi,
radijatora, Sporeta ili frizidera. Postoji
poviseni rizik od strujnog udara, kada je
Vase telo uzemljeno.

c) Elektriéne alate drzite dalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od strujnog udara.

RS | 15
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d) Prikljuéni vod ne koristite nenamenski,

L

da biste elektri¢ni alat nosili, vesali

ili da biste utika¢ izvukli iz uti€nice.
Drzite prikljuéni vod dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih rubovai ili
pokretnih delova. OSteceni ili zaplete-
ni priklju¢ni vodovi povecéavaju rizik od
strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani,
koristite isklju¢ivo produzne vodove
koji su dopusteni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog voda dozvoljenog
za spoljno podrucje umanijuije rizik struj-
nog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad
elektricnog alata u vlaznom okruzenju,
koristite Fl zastitnu sklopku. Upotre-
ba FI zastitne sklopke umanjuije rizik od
strujnog udara.

. Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to sta cCinite i
razumno obavljajte radove s elektri¢-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem dro-
ga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak
nepaznje za vreme upotrebe elektricnog
alata moze da dovede do ozbiljnih po-
vreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek

(2]

nosite zastitne naocare. NoSenje licne
zastitne opreme, kao $to su maska protiv
prasine, protuklizne bezbednosne cipele,
zastitni Slem ili sluSna zastita, zavisno o
vrsti i primeni elektri¢nog alata, umanjuje
rizik od povreda.

Izbegavajte nehotiéno pustanje u po-
gon. Proverite da li je elektri¢ni alat
iskljuéen, pre nego sto ga prikljucite
na strujnu mrezu i/ili bateriju, podi-
gnete ili nosite. Ako prilikom noSenja
elektricnog alata imate prst na prekidacu
ili elektri¢ni alat u uklju¢enom stanju pri-
klju€ujete na struju, to moZe da dovede
do nesrece.
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d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
Ceve za vijke, pre nego Sto ukljuujete
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se na-
lazi u rotiraju¢em delu elektricnog alata
moze da dovede do povreda.

e) Izbegavajte abnormalno drzanje tela.
Obezbedite siguran stav i u svakom
trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin
elektri¢ni alat u neo¢ekivanim situacija-
ma mozete bolje da kontroliSete.

f) Nosite podobnu odec¢u. Ne nosite Si-
roku odecu ili nakit. Drzite kosu i ode-
¢u dalje od delova u pokretu. Vise¢a
odeca, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvaceni delovima u pokretu.

g) Kada vrsite montazu uredaja za usi-
savanije ili prihvat prasine, ove ure-
daje morate ispravno da prikljucite i
koristite. Upotreba usisivac¢a za prasinu
moze da umanji opasnost usled praSine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odba-
cujte bezbednosna pravila za elek-
tricne alate, ni kada ste nakon ceste
upotrebe dobro upoznati s elektricnim
alatom. Nepazljive aktivnosti mogu u
delicu sekunde da dovedu do teSkih
povreda.

4. Upotreba i tretman elektri¢nog
alata

a) Ne preopteretite elektri¢ni alat. Za
Vas rad koristite odgovarajuci elek-
triéni alat. S odgovarajucim elektricnim
alatom cete bolje i bezbednije da radite u
navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, Ciji je pre-

kida¢ neispravan. Elektri¢ni alat, koji

se vise ne moze da ukljugi ili iskljuci, je
opasan i mora da bude popravljen.

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite
odvojivu bateriju, pre nego sto obavite
podesavanja uredaja, zamenu alata
za umetanje ili odlaganje elektri¢nog
alata. Ova bezbednosna mera spreCava
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

c
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d)

(o)

9

5.

a)

Nekoristene elektricne alate ¢uvaijte
izvan domasaja dece. Ne dopustite da
elektri¢ni alat koriste druga lica koja
nisu upoznata s njim i koja nisu pro-
citala ova uputstva. Elektricni alati su
opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektri¢ne alate i alate za umetanje
negujte pazljivo. PrekontroliSite da

li pokretni delovi besprekorno funk-
cionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi odlomljeni ili oSteéeni, tako da
je funkcija elektriénog alata ometana.
Dajte oStecene delove pre primene
elektriénog alata na popravku. Mnoge
nesrece su prouzrokovane loSe odrzava-
nim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drzite ostre i Ciste.
PaZljivo negovani alati za rezanje s oS-
trim reznim rubovima se rede zaglavljuju
i lakSe se vode.

Koristite elektricne alate, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove i
rad koji treba da bude obavljen. Upo-
treba elektri¢nih alata za druge primene
osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povrsine drzite
suve, Ciste i bez ulja i masti. Klizavi ru-
kohvati i prihvatne povrsine onemogucuju
bezbedno rukovanje i kontrolu elektri¢-
nog alata u nepredvidenim situacijama.

Servis

Vas elektri¢ni alat treba da popravlja
iskljucivo kvalifikovano struéno oso-
blje sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nacin bezbednost elektri¢nog
alata ostaje nepromenjena.

Specifiéne bezbednosne napomene
za brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasine od materijala, kao $to su
premazi koji sadrze olovo, neke vrste
drveta i metali mogu da budu Stetni po
zdravlje.

B Olovo ili materijali koji sadrze olovo ne
mogu se obradivati.

B Dodirivanje ili udisanje takvih prasina
predstavlja opasnost po zdravlje za ru-
kovaoca ili lica koja se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocare i masku za
zastitu od prasine!

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektri¢nim alatom radi-
te prema propisima, uvek postoje ostali
rizici. Sledece opasnosti mogu da se
pojave zbog konstrukcije i izvedbe ovog
elektricnog alata:

a) Ostecenje pluca, ako ne nosite
odgovarajucu zastitu disajnih organa.

b) Ostecenje sluha, ako ne nosite
odgovarajuce stitnike za sluh.

c) NaruSavanje zdravlja usled izlozenosti
vibracijama, ako koristite uredaj u duzem
periodu ili ga ne vodite i ne odrzavate u
skladu sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

B Ovaj elektricni alat stvara elektroma-
gnetno polje tokom rada. Ovo polje
moze, pod odredenim okolnostima, da
ugrozi aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Da bi se smanjila opasnost
od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
licima sa medicinskim implantatima
preporucujemo da pre rada sa ovom
masinom konsultuju svog lekara i proi-
zvodaca medicinskog implantata.

RS | 17



//l PARKSIDE

Napomene za rad

Princip rada

Usled oscilirajuéeg pogona, alat za ume-
tanje vibrira tamo-amo i do 21000 puta u
minuti. To omogucéava precizan rada na
najuzem prostoru.

Secenje/rezanje

B Koristite samo neostecene, besprekorne
listove testere. Iskrivljeni, tupi ili na drugi
nacin osteceni listovi testere mogu da se
polome.

B Prilikom secCenja lakih gradevinskih ma-
terijala pridrzavajte se zakonskih odredbi
i preporuka proizvodaca materijala.

B U postupku se€enja uranjanjem smeju
da se obraduju samo laki materijali, kao
Sto su drvo, gipskarton ili sli¢no!

Brusenje
B Vodite racuna o ravnhomernom povrsin-

skom pritisku da bi se produzio vek tra-
janja brusnih listova.
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Montaza

Usisavanje prasine/strugotine

Materijali koji sadrze azbest, ne smeju da
se obraduju. Azbest vazi kao kancerogen.

A\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

B Prilikom rada elektri¢nim uredajima,
koji preko uredaja za usisavan-
je prasine mogu da se povezu sa
usisivacem, postoji opasnost od
pozaral Pod nepovoljnim uslovima,
kao npr. prilikom brusenja metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina u
vrecici za prasinu moze samostalno
da se zapali. To moze da se desi po-
sebno kada se drvena prasina pomesa
sa ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon
duZeg rada, postane vru¢. Zbog toga
obavezno izbegavajte pregrejavanje
dela koji se brusi i uredaja. Pre pau-
za u radu uvek ispraznite vrecicu za
prasinu usisivaca.

B Koristite samo odobrene usisivace,
kao Sto su: B. usisavac u radionici.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

B Uvek koristite set za usisavanje prasine.

B Pobrinite se za dobro provetravanje rad-
nog mesta.

B Obratite paznju na vazece propise u
Vasoj zemlji, koji se odnose na materijale
koje treba obraditi.

Priklju€ivanje seta za usisavanja
prasine
4 Stavite set za usisavanije prasine @

pod uredaj i pri¢vrstite ga zavrtnjem na
uredaj.

4 Stavite ugaoni adapter @ na set za usis-
avanje prasine @.
Ugaoni adapter @ moze da se okrece
za 180°.
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Izbor alata za umetanje

NAPOMENA

» Drza¢ alata sa jednostavnom zame-
nom alata odgovara za standardan

alat.
TETTT
5 5 °
Q\r‘@‘j ®
Sz WX
[l ©
8 [©)

List testere za uranjanje (20 mm) Z20 C3 ®

Materijali
Limovi i cevi od aluminijuma i bakra, deblji-
ne do oko 9 mm

Primena
Secenije i skracivanje cevi i limova.

204
%]
40

©

10

W PARKSIDE 3

232 C3
HCS
©

List testere za uranjanje (32 mm) Z32 C3 @

Materijali
Drvo, plastika, gips i ostali meki materijali
Primena
- Rezovi kod rezanja i seCenja uranjan-
jem

- secenje u blizini ivica, i u teSko
pristupacnim podrucjima
Primer: Secenje udubljenja u zidovima lake
konstrukcije.

Materijali

Drvo, metal (brusni listovi su uklju¢eni u
obim isporuke), boja*, kamen*

* u zavisnosti od brusnog lista

Primena
Bru$enje na ivicama i teSko pristupacnim
podrucjima.

1 PARKSIDE
85 C3
HCS

segmentni list testere Z85 C3 ()

Materijal
Drvo

Primena
- Rezovi kod rezanja i seCenja uranjan-
jem
- secenje u blizini ivica, i u teSko
pristupacnim podrucjima
Primer: Obrada parketa i slicnih podnih
obloga, i kod rezova uranjanjem.
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752 A1
M PARKSIDE

Noz za struganje Z52 AT @

Materijali
Ostaci maltera/betona, lepak za plocice/
tepih, ostaci boje/silikona

Primena
- Uklanjanje ostataka materijala, na
primer lepka za plocice, prilikom za-
mene ostecenih plocica.

Zamena alata za umetanje

NAPOMENA

» Kada zelite da koristite set za usisa-
vanje prasSine, isti morate da prikljucite
pre montaze alata za umetanje (vidi
poglavlje ,Prikljuivanje seta za usisa-
vanja prasine®).

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B |zvucite mrezni utikac iz uti¢nice pre
svih radova na elektricnom alatu.

B Proverite da li alat za umetanje &vrsto
naseda. Pogresno pri¢vrséeni ili nesta-
bilno pri¢vrsceni alati za umetanje mogu
u toku rada da se odvoje i da Vas pov-
rede.

B Uklonite ve¢ montiran alat za umetanje,
ako je potrebnno. U tu svrhu, preklopite
polugu za deblokadu alata @ nagore.

20 RS

B Postavite alat za umetanje (npr. list tes-
tere za uranjanje (B) na drzac alata.

NAPOMENA

> Alat za umetanje mozete da postavite
u bilo koji polozaj zapora na drza¢
alata.
B Ponovo pri¢vrstite alat za umetanje, tako
$to Cete polugu za deblokadu alata @
opet pritisnuti nadole.

Postavljanje brusnog lista na brusnu
plocu

Montaza

4 Brusni list (§ mozZete da montirate
na brusnu plo¢u @ pomocu &i¢ak
prikljucka.

NAPOMENA

> Pre pri¢vrscivanja novog brusnog lis-
ta @® uklonite prasinu i prljavstinu sa
brusne ploce .

> Vodite racuna da rupe za set za usisa-
vanje prasine na brusnom listu i brus-
noj plo¢i budu jedna iznad druge.

Demontaza

4 Jednostavno povucite brusni list sa
brusne ploce (.

Pustanje u rad

Ukljucéivanje i iskljuéivanje

Ukljucivanje

4 Pomerite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje @ unapred da biste
ukljucili uredaj.

Iskljucivanje

4 Gurnite prekida¢ za uklju¢ivanje/

isklju¢ivanje @ unazad da biste
iskljucili uredaj.
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Predbiranje broja vibracija

¢ |zaberite potreban broj vibracija
toc¢ki¢em za predbiranje broja vibracija
0.
Nivo 1: mali broj vibracija
Nivo 6: veliki broj vibracija

NAPOMENA

> Potreban broj vibracija zavisi od ma-
terijala i uslova rada i on moze da se
odredi probom u praksi.

Odrzavanje i ¢iS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre bilo kakvih radova
na uredaju, iskljucite ga i izvucite
utikac.
B Ne koristite ostre predmete za ¢iSéenja
uredaja. Te¢nosti ne smeju da dospeju
u unutradnjost uredaja. U suprotnom,
uredaj moze da se osteti.

m Cistite uredaj redovno, najbolje uvek
odmah po zavrSetku posla.

B Ocistite kucéiste suvom krpom - niposto
ne koristite benzin, rastvarace ili sredst-
va za CiSc¢enje koja nagrizaju plastiku.

B Zatemeljno CiS¢enje uredaja potreban je
usisivac.

B Otvori za ventilaciju moraju uvek da
budu slobodni.

B Uklonite nataloZenu brusnu prasinu
Cetkicom.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni
(kao npr. ugljene Cetkice i prekidace)
mozete da porucite preko nase
dezurne servisne sluzbe.

Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 465512_2404
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sac¢uvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potro$aca po
oshovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
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kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na

akumulatorske pakete serije X12V i X20V

Team dobijate 3 godine garancije od datu-

ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac Ce izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku po-
mo¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova nazna¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije

Garancija vazi poCev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehni¢ke kvarove
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlas¢en i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potrosace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u slede¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previ-
soka i suviSe niska temperatura (puca-
nje cevi usled smrzavanja, oStec¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
tre¢e neovlascéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je €is¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivho Uputstvu za upotrebu.
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10.

Ukoliko je uredaj koriS¢en u profesional-
ne svrhe.

Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili
ostecenje lomljivih delova kao sto su.

B. prekidaci ili delovi koji su napravljeni
od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

normalnog troSenja kapaciteta akumu-
latora

komercijalne upotrebe proizvoda

ostecenja ili izmena proizvoda od strane
kupca

nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-
vanju

Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Multifunkcionalni alat

Model PMFW 310 H5

IAN./Seruskl 4655122404

broj

Proizvodac KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlasc¢eni ICOM

serviser COMMUNICATIONS
doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@lidl.rs

Datum predaje |datum sa fiskalnog
robe potrosac¢u |racuna

Uvozi i stavlja | Lidl Srbija KD,

u promet Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside, posaljite iskljuCivo
neispravan artikl bez pribora (npr. ko-
fera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

» Dajte Vas uredaj na popravku servi-
su ili kvalifikovanom elektricaru, i to
samo sa originalnim rezervnim delo-
vima. Na taj nacin bezbednost uredaja
ostaje nepromenjena.

» Zamenu utikaca ili mreznog voda
treba uvek da obavlja proizvodac
uredaja ili njegova korisnic¢ka
sluzba. Na taj nacin bezbednost
uredaja ostaje nepromenjena.

Odlaganje
Ne bacajte elektricne
alate u kuéni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka kori§éenja ne smete da odlozite
u uobic¢ajeni kuéni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvajte
Zivotnu sredinu i odlaZite stru¢no.

‘.‘ O mogucnostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznacete u

%A Vasoj opstinskoj ili gradskoj upra-
Vi.
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AmbalaZza se sastoji od ekoloskih  Prevod originalne Izjave o

materijala koje mozete da odlozi- -
%@ te putem lokalnih mesta za reci- uskladenosti

klazu. Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS
GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
Odlozite ambalazu na ekoloski g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867

prihvatljiv nacin. Obratite paznju BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da
na oznaku na razli¢itim ambalaz- je ovaj proizvod u skladu sa sledec¢im stan-
a nim materijalima i, ako je potreb- dardima, normativnim dokumentima i EZ
no, odvojite ambalazne materijale zasebno.  direktivama:
Ambalazni materijali su oznaceni skraceni- . ..
cama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znace- Direktiva za masine (2006/42/EC)
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, Elektromagnetna podnosljivost (2014/30/EU)

80-98: K itni materijal.
ompozitni materya RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o
uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan pred-
met Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektricnim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Multifunkcionalni alat
PMFW 310 H5

Godina proizvodnje: 09-2024.
Serijski broj: IAN 465512_2404
Bochum, 01.07.2024.

//of

//
-
)

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u
svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Introducere

Va felicitam pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utili-
zare fac parte integranta din acest produs.
Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
inainte de utilizarea produsului, familiarizati-
va cu toate indicatiile privind utilizarea si
siguranta. Utilizati produsul numai in modul
descris si numai in scopurile mentionate. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte per-
soane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru taiere,
razuire, taiere si slefuire. De preferinta,
urmatoarele materiale pot fi prelucrate:
lemn, material plastic, elemente de zidarie
uscatd, metale usoare si neferoase, elemen-
te de fixare (de exemplu cuie, suruburi) si
faianta. Aparatul este adecvat in special
pentru lucrari in apropierea marginilor si

n spatii stramte. Orice alta utilizare sau
modificare a aparatului este considerata

a fi neconforma si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Nu ne asumam
raspunderea pentru prejudiciile rezultate in
urma unei utilizari care contravine destinatiei.
Este interzisa utilizarea aparatului in scopuri
comerciale.

Dotare
© Parghie pentru deblocarea sculei
@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Rotita de preselectare a numarului de
oscilatii

O Cablu de alimentare
@ Dispozitiv

@ Dispozitiv de aspirare a prafului
(din 2 parti)

@ Adaptor unghiular

© Fante de aerisire

© Surub de strangere
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(@ Ré&zuitor 52 mm
® Panza de ferastrau segmentata 85 mm

(® Panza de ferastrau HCS cu intrare
directd 32 mm

® Panza de ferastrau HCS/HSS cu intrare
directa 20 mm

@ Placa de slefuit
(@ Panze de slefuit

Furnitura
1 UNEALTA MULTIFUNCTIONALA

1 panza de ferastrau cu intrare directa
(20 mm) Z20 C3

1 panza de ferastrau cu intrare directa
(82 mm) Z32 C3

1 placa de slefuit
1 panza de ferastrau segmentata Z85 C3
1 cutit razuitor Z52 A1
18 panze de slefuit
1 dispozitiv de aspirare a prafului
(din 2 parti)
1 geanta de transport
1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Consum nominal 310 W

Tensiune nominala 230 V~, 50 Hz
(curent alternativ)

Turatia nominald la
mers in gol

Clasa de protectie

n, 15000-21000 min*
[1/1@] (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea masurata pentru zgomot
determinata conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat

A al sculei electrice este in mod tipic de
Emisii de zgomot

Nivelul presiunii acustice L, = 89 dB
Incertitudine K.= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, = 97 dB
Incertitudine Kw= 3 dB

WA
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Purtati echipament de protectie a auzu-
lui!

Valoarea totala a vibratiilor

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) determinate conform EN 62841:

Valoarea vibratiilor emise a, = 7,46 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valo-
rile de emisie a zgomotului indicate
pot fi utilizate si pentru o evaluare
preliminara a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot
devia in timpul utilizarii efective a
sculei electrice fata de valorile indica-
te, in functie de modul in care scula
electrica este utilizata, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Incercati s& mentineti sarcina la un
nivel cat mai redus. Masuri exempli-
ficative pentru reducerea expunerii la
vibratii sunt purtarea manusilor in tim-
pul utilizarii sculei si limitarea timpului
de lucru. in acest scop, trebuie luate in
considerare toate componentele cic-
lului de functionare (de exemplu pe-
rioadele Tn care scula electrica a fost
oprita si perioadele in care, desi a fost
pornita, a functionat fara sarcina).

Indicatii generale
de siguranta pentru

sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespec-
tarea urmatoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta

si instructiunile pentru consultarea
ulterioara.

Notiunea de ,,scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumu-
latori (fara cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot conduce
la accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu
potential exploziv in care se gasesc
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice produc scantei care pot
aprinde pulberea sau vaporii.

c) in timpul utilizérii sculei electrice
tineti la distanta copiii si alte perso-
ane. Daca sunteti distras, puteti pierde
controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice
trebuie sa se potriveasca in priza.
Stecarul nu trebuie modificat in niciun
fel. Nu folositi adaptoare impreuna
cu scule electrice protejate prin
impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electro-
cutare.
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b)

d)

o)

&

Evitati contactul corporal cu
suprafetele impamantate cum sunt
cele ale conductelor, caloriferelor,
aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul exista, riscul de electro-
cutare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-
un alt scop decat cel destinat, de ex-
emplu, pentru a transporta sau pentru
a agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale
aparatului aflate in miscare. Cablurile
de conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula
electrica in aer liber, utilizati numai
prelungitoare care sunt admise pentru
uzul in exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie cont-

ra curentilor vagabonzi. Utilizarea

unui intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce
faceti si actionati in mod rational atun-
ci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
utilizati sculele electrice daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate
duce la raniri grave.
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b) Purtati echipament individual de

d)

9)

protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea de echipament indivi-
dual de protectie precum masca antipraf,
incaltdminte de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul
de ranire.

Evitati punerea in functiune
neintentionata. Asigurati-va ca scula
electrica este oprita inainte de a o
conecta la alimentarea cu curent si/
sau la acumulator, inainte de a o lua
in mana sau de a o transporta. Trans-
portul sculei electrice cu degetul pe co-
mutator sau conectarea aparatului deja
pornit la alimentarea cu curent poate
provoca accidentari.

indepértat,i sculele de reglare sau
surubelnitele inainte de a porni scula
electrica. O scula sau o cheie care se
afla intr-o piesa rotativa a aparatului po-
ate provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-

va echilibrul in orice moment. Astfel
puteti controla mai bine scula electrica
in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Tineti parul si imbracamintea departe
de componentele mobile. imbracimintea
largad, bijuteriile sau parul lung pot fi
agatate de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.
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h) Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scu-
la electrica dupa multiple utilizari.
Neatentia in actionare poate provoca
intr-o fractiune de secunda raniri grave.

4. Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

b) Nu utilizati nicio scula electrica al
carei comutator este defect. O scula
electrica a carei pornire sau oprire nu
mai este posibild, este periculoasa si
trebuie reparata.

Scoateti stecarul din priza si/sau
indepartati acumulatorul detasabil
inainte de a efectua reglaje la aparat,
de a schimba piesele capului atasabil
sau de a pune scula electrica deo-
parte. Aceasta masura de precautie
impiedica pornirea neintentionata a scu-
lei electrice.

&

o

d) Nu pastrati sculele electrice neutiliza-
te la indemana copiilor. Nu permiteti
ca scula electrica sa fie utilizata de
persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

e)

9)

5.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si
capetele atasabile. Verificati daca
componentele mobile functioneaza
ireprosabil si daca nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incat sa fie
afectata functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre
accidente sunt provocate de intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite

si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de

controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile,
capetele atasabile etc. conform aces-
tor instructiuni. in

acelasi timp aveti in vedere conditiile
de munca si activitatea pe care tre-
buie sa o executati. Utilizarea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat cele
prevazute poate duce la situatii pericu-
loase.

Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime.

Manerele si suprafetele de prindere
alunecoase nu permit operarea si cont-
rolarea sigura a sculei electrice in situatii
neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.
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Indicatii de siguranta specifice pen-
tru slefuitoare

Instructiuni de lucru

/\ AVERTIZARE!

B Praful provenit de la materiale precum
vopsea cu continut de plumb, de la
unele tipuri de lemn si metale poate fi
daunator pentru sanatate.

B Materialele care contin plumb sau
plumb nu pot fi prelucrate.

Principiu de lucru

Datorita mecanismului de antrenare osci-
lant, accesoriul oscileaza pana la 21 000
de ori pe minut intr-o parte si in alta. Acest
lucru permite lucrari precise in cele mai
inguste spatii.

Taiere/debitare
W Utilizati numai panze de ferastrau nede-

B Atingerea sau inspirarea acestui praf
prezinta pericol pentru sanatatea ope-
ratorului sau a persoanelor aflate in
apropiere.

B Purtati ochelari de protectie si masca
de protectie impotriva prafului!

Riscuri remanente
Chiar si in cazul utilizarii corespunzatoare
a acestei scule electrice exista intotdeauna
riscuri remanente. Urmatoarele pericole
pot aparea in legatura cu proiectarea si
executia acestei scule electrice:
a) afectiuni pulmonare in cazul in care
nu purtati un echipament adecvat de
protectie respiratorie.

b) afectarea auzului in cazul in care nu
purtati un echipament adecvat de
protectie a auzului.

c) pericole pentru sanatate care rezulta
din emisii prin vibratii, in cazul in care
aparatul este utilizat pe o perioada mai
lunga de timp sau daca nu este ghidat si
ntretinut in mod corespunzator.

/\ AVERTIZARE!

B Aceasta scula electrica genereaza
un camp electromagnetic in timpul
functiondrii. in anumite situatii, acest
camp poate influenta implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a
reduce riscul de vatamari grave sau
mortale recomandam persoanelor cu
implanturi medicale sa consulte medi-
cul si producatorul implantului medical
fnainte ca masina sa fie deservita.
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teriorate, in stare perfecta. Panzele de
ferastrau curbate, neascutite sau deteri-
orate in alt mod se pot rupe.

La taierea materialelor de constructii
usoare, respectati dispozitiile legale si
recomandarile producatorilor materiale-
lor respective.

B In cadrul procesului de tiiere in adan-

cime pot fi prelucrate doar materiale
moi precum lemn, gips-carton si altele
asemanatoare!

Slefuire
B Aveti grija ca presiunea exercitata sa fie

uniforma pentru a creste durata de viata
a panzelor de slefuit.
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Montarea

Aspirarea prafului/spanurilor

Este interzisa prelucrarea materialelor cu
continut de azbest. Azbestul este canceri-
gen.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCEN-
DIU!

B Pericol de incendiu la lucrul cu aparate
electrice care pot fi conectate la aspi-
rator prin intermediul unui dispozitiv de
aspirare a prafuluil in conditii nepriel-
nice, de exemplu la slefuirea resturilor
metalice din lemn, praful de lemn din
punga aspiratorului se poate aprinde
de la sine. Acest lucru se poate pro-
duce in special atunci cand praful de
lemn este amestecat cu resturi de lac
sau alte substante chimice, iar piesa
slefuita este fierbinte dupa prelucrarea
indelungata. De aceea evitati neaparat
supraincalzirea piesei slefuite si a apa-
ratului. inaintea pauzelor de lucru goliti
intotdeauna punga aspiratorului.

B Folositi numai aspiratoare aprobate,
cum ar fi: B. un aspirator de atelier.

Purtati o masca de protectie impotriva
prafului!
B Utilizati intotdeauna dispozitive de aspi-
rarea
a prafului.

B Asigurati aerisirea suficienta a zonei de
lucru.

B Respectati normele nationale in vigoare
privind materialele de prelucrat.

Conectarea dispozitivului
de aspirare a prafului

¢ Asezati dispozitivul de aspirare a prafului
O sub aparat si fixati-l cu un surub de
aparat.

¢ Asezati adaptorul unghiular @ pe dispo-
zitivul de aspirare a prafului @.
Adaptorul unghiular @ poate fi rotit la
180°.

Selectarea accesoriului

INDICATIE

> Portscula cu schimbarea simpla a
sculei este potrivita pentru accesorii
uzuale.

17 PARKSIDET

Pénzd de ferdstrdu cu intrare directd (20 mm)

720C3@®

Materiale
Tabla si tevi de pana la cca 8 mm din alu-
miniu, cupru

Modul de utilizare
Debitarea si ajustarea tevilor si a tablelor.

T
2o

L
FE|

105

2 PARKSIDE 3
732 C3
HCS

ANt

) |-

Pénzd de ferdstrdu cu intrare directd (32 mm)

732C3@®

Materiale
Lemn, material plastic, gips si alte materiale
moi

Modul de utilizare
- Taieturi de debitare si in adancime

- Taiere aproape de margine, inclusiv in
locuri greu accesibile

Exemplu: Taierea de decupaje in peretii din
placi usoare.
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Materiale
Lemn, metal (panze de slefuit cuprinse in
furnitura), vopsea*, piatra*

*in functie de panza de slefuit
Modul de utilizare

Slefuirea marginilor si a locurilor greu ac-
cesibile.

1 PARKSIDE
785 C3
HCS

Panzd de ferdstrau segmentatd Z85 C3 @

Material
Lemn

Modul de utilizare
- Taieturi de debitare si in adancime

- Taiere aproape de margine, inclusiv in

locuri greu accesibile

Exemplu: Prelucrarea parchetului etc., a
pardoselilor, inclusiv taierea ,,buzunarelor”.
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752 A1
M PARKSIDE

Cutit razuitor Z52 A1 @

Materiale

Resturi de mortar/beton, adeziv pentru
placi de gresie sau faianta/mocheta, resturi
de vopsea/silicon

Modul de utilizare
- Eliminarea resturilor de materiale,
de exemplu adeziv pentru placi de
faianta sau gresie la schimbarea
placilor deteriorate.

Schimbarea accesoriului

INDICATIE

» Daca doriti sa folositi dispozitivul
de aspirare a prafului, trebuie sa il
conectati inainte de montarea acces-
oriului (a se vedea capitolul ,,Conec-
tarea dispozitivului de aspirare a pra-
fului”).

Zﬁv AVERTIZARE! PERICOL DE
RANIRE!

B inainte de a efectua orice lucrari la
aparat, scoateti stecarul din priza.

W Verificati ca accesoriul sa aiba o pozitie
fixa. Accesoriile care au fost fixate gresit
sau care nu au fost fixate in mod sigur
se pot desface in timpul functionarii si va
pot rani.
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B Indepértati, dupa caz, un accesoriu
deja montat. Pentru aceasta basculati
parghia pentru deblocarea sculei @ in
sus.

B Asezati accesoriul (de exemplu panza
de ferastrau cu intrare directa ) pe
portscula.

INDICATIE

> Puteti aseza accesoriile in orice pozitii
de raster pe portscula.
B Fixati accesoriul prin apasarea din nou
n jos a parghiei pentru deblocarea scu-

lei @.

Asezarea panzei de slefuit pe placa
de slefuit

Fixarea
¢ Panza de slefuit (® poate fi fixata cu scai
de placa de slefuit (.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de
slefuit ®
indepartati praful si murdaria de pe
placa de slefuit .

> Aveti grija ca gaurile pentru aspirarea
prafului de pe panza de slefuit si placa
de slefuit sa se suprapuna.

Detasarea
¢ Detasati pur si simplu panza de slefuit
de pe placa de slefuit (.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea

¢ impingeti in fata comutatorul PORNIT/
OPRIT @ pentru a porni aparatul.

Oprirea
¢ Impingeti in spate comutatorul PORNIT/
OPRIT @ pentru a opri aparatul.

Preselectarea numarului de oscilatii

¢ Selectati cu rotita de preselectare a
numarului de oscilatii @ numarul de
oscilatii necesar.

Nivelul 1: numar scazut de oscilatii
Nivelul 6: numar ridicat de oscilatii

INDICATIE

> Numarul necesar de oscilatii depin-
de de materialul de prelucrat si de
conditiile de lucru si poate fi stabilit
prin incercari practice.

intretinerea si curitarea

AVERTIZARE! PERICOL DE
A RANIRE! Opriti aparatul si

deconectati stecherul de la

reteaua electrica inainte de

a efectua orice lucrare pe aparat.

B Nu utilizati obiecte ascutite pentru
curatarea aparatului. Trebuie exclusa
infiltrarea lichidelor in interiorul apara-
tului. In caz contrar, aparatul se poate
deteriora.

B Curatati aparatul cu regularitate, de pre-
ferat imediat dupa terminarea lucrului.

B Curatati carcasa cu o laveta uscata; nu
adaugati in niciun caz benzina, solventi
sau agenti de curatare care pot ataca
plasticul.

B Pentru curatarea temeinica a aparatului
este necesara utilizarea unui aspirator.

W Orificiile de aerisire trebuie sa fie intot-
deauna deschise.

| indepértati cu o pensula praful de
slefuire aderent.

INDICATIE

> Piesele de schimb nementionate (de
exemplu perii de carbon si comutatoa-
re) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice directe de
service.

RO | 33



//l PARKSIDE

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumparérii. in mésura
in care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. In
cazul in care produsul prezinta defecte, be-
neficiati de drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garantia noastra prezentata in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bo-
nul fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.
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Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru uti-
lizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizrilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.
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Garantia nu este valabila pentru
B uzura normala a capacitatii acumula-
torului

W utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta
si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 465512_2404 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
g3, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai in-
tai telefonic departamentul de service
mentionat in continuare sau utilizati
formularul nostru de contact pe care il
puteti gasi pe parkside-diy.com, in cate-
goria ,Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
descarcate de pe
s parkside-diy.com. Cu ajutorul
ol acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 465512_2404.

> in cazul sculelor Parkside trimiteti nu-
mai articolul defect, fara accesorii (de
exemplu geanta de depozitare, scule
de montaj etc.).

/\ AVERTIZARE!

> Lucrarile de reparatie a aparatelor
se vor realiza numai la centrele de
service sau de catre electricieni si
numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigura mentinerea sigurantei
aparatului.

> Solicitati intotdeauna producatorului
aparatului sau serviciului clienti al
acestuia inlocuirea stecarului sau
a cablului de alimentare. Astfel se
asigura mentinerea sigurantei apara-
tului.

Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[ IAN 465512_2404 |

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca urma-
toarea adresa nu reprezinta o adresa pentru
service. Contactati mai intai centrul de ser-
vice indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate

cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, aces-
ta nu trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de elimi-
nare a deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost
pentru dvs. Contribuiti la protejarea
mediului inconjurator prin eliminarea
corespunzatoare a deseurilor.

“. Informatii despre posibilitatile de
2 eliminare a produsului scos din
@n uz pot fi obtinute de la

administratia locala.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-

gic. Respectati marcajul de pe

diferitele materiale de ambalare si

a separati-le daca este cazul. Ma-

terialele de ambalare sunt marcate cu abre-
vieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Traducerea declaratiei de
conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, respon-
sabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMA-
NIA, declara prin prezenta ca acest produs
corespunde urmatoarelor norme, docu-
mente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica (2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anu-
mitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezen-
tei declaratii de conformitate revine exclusiv
producétorului. Obiectul declaratie i descris anterior
corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat:
Unealta multifunctionala PMFW 310 H5

Anul de fabricatie: 09-2024
Numar de serie: IAN 465512_2404
Bochum, 1.7.2024

//of

//
-
)

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor
tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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BbBepeHune

MospgpassaBame BY 3a MOKynKaTa Ha BalLus
HOB ypeg. V136pann cTe BUCOKOKa4YeCTBEH
nNpoayKT. PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens
€ 4acCT OT TO3M NPOAYKT. To CbAabpXa
BaX>XHW YKa3aHns OTHOCHO 6€30MacHOCTTa,
ynoTpe6ara 1 npegaBaHeTo 3a oTnagbLy.
Mpeon fa na3nonseare NPoAyKTa, ce
3ano3HainTe C BCUYKM yKa3aHns 3a
obcny>xBaHe 1 6esonacHocT. snonasanTe
npogyKTa eQUHCTBEHO CMopes ONMcaHNeTo
1 3a yKasaHuTe 061acTi Ha NPUIOXKeHNe.
MpepaBanTe NpogyKTa Ha TPETU Mua
3aefiHO C usanara JoKyMeHTaums.

YnoTtpeba no npegHasHa4yeHue

YpenbT e npegHasHayeH 3a psi3aHe,
OCTbprBaHe, psidaHe u wnandaHe. Morat
ha ce o6paboTBaT NPeVMHO CNeQHUTE
mMaTtepuani: LbpBo, NiacTMaca, eNeMeHTr
3a CyX0 CTPOUTENCTBO, JIEKN U LIBETH
METasnu, KPeneXHn enemeHTy (Hanp.
rBO30€eu, BUHTOBE) M CTEHHU KEPAMUYHN
nnoyku. Nogxopasil e ocobeHo 3a
paboTu B 61M30CT 0O pbOOBE N B egHa U
cblla paBHuHa. Besika gpyra ynotpeba
1M NPOMsiHa Ha ypefa ce cynTa 3a
HeLlenecbobpasHa 1 Kprie 3Ha4MTeNHN
ornacHocCTu OT 3f1oMnosyka. 3a nospeau
BCnencTBre Ha ynoTpeba, KOSiTo He
OTroBaps Ha NpefHa3Ha4YeHNETo, He
rnoemMame OTrOBOPHOCT. YpeabT He €
npefHasHa4veH 3a npodgecmoHanHa
ynoTtpeba.

O6opyaBaHe
© Puvuka 3a gebrnoknpaHe Ha UHCTPYMEHTA

@ MpeskntoysaTen 3a BKJoHBaHe/
U3KIIoYBaHe

© Perynatop 3a YecToTtara Ha BUGpaLmmTe
O Kaben 3a cBbp3BaHe KbM Mpexara
© Ycrpoiicteo

© YcTpoiicTBo 3a M3cMyKBaHe Ha npax
(oT 2 yactn)

© brnos agantep
© BeHTunauvoHHn oTBOpPU
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© 3arterarerneH BUHT

(O OcTtbpraaty HOX 52 mm

@ CermenTeH Hox 85 mm

® Motanswy ce Hoxx HCS 32 mm

® Mortanauy ce Hoxx HCS/HSS 20 mm
@ LLnudosbyHa nnoya

® LLIkypku 3a BubpoLunand

OkomnneKToBKa Ha focTaBKaTa
1 MynTudyHKLUMOHaNEH NHCTPYMEHT
1 noTanswy, ce Hox (20 mm) Z20 C3

1 noTanswy, ce HoxX (32 mm) Z32 C3

1 wnnposbyHa nnoya

1 cermeHTeH HoX Z85 C3

1 ocTbpraeay HoX Z52 A1

18 WwKypku 3a Bu6pOLLNanidg

1 YCTpoWicTBO 3a U3CMyKBaHe Ha npax
(oT 2 yacTtn)

1 Kyhap 3a HoceHe
1 pbKOBOLCTBO 3a NOTPedUTENS

TexHn4yecku XapaKTepuCcTukun

HomuHanHa koHcymaums 310 W

HomuHanHo HanpexeHne 230V ~, 50 Hz
(NpPOMEHINB TOK)

HomunHanHa vecToTa Ha
BbpTeHe Ha npaseH xof  n, 15000-21000
min-'

I1/[0 (gBonHa
nsonauysi)

Knac Ha 3awmta

CTOWHOCT Ha LUYyMOBUTE eMUCUM
M3amepeHa CToMHOCT 3a WyM cbrnacHo EN
62841. N'amepeHoTO no ckana ,,A“ HIBO

Ha LWyMa Ha enekTPUYECKNS UHCTPYMEHT
06VKHOBEHO Bb3Nn3a Ha:

LLlymoBu emucumn

HvBo Ha 3BYyKa L,= 89 dB
Bb3MOXHa HETOHYHOCT Ha
13MepBaHeTo K.= 3 dB
HuBo Ha 3BykoBa mowyHocTL,,, = 97 dB
Bb3MOXHa HETOHYHOCT Ha
n3MepBaHeTo Kww= 3 dB
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Hocete aHTudoHu!

CymapHa CTOMHOCT Ha BuGpauuuTe:
CymapHu CToHOCTU Ha BUbpauunTe
(BekTOpHa cyma OT TpUTE MOCOKM),
onpegeneHn cobrnacHo EN 62841:
CTONHOCT Ha BUOpaUMOHHNTE eMUCUN

a = 7,46 m/s?
Bb3MOXXHa HETOYHOCT Ha N3MepBaHeTo
K= 1,5 m/s?

YKASAHUE

> [locoyeHnTe B TOBA PbKOBOACTBO
CyMapHW CTONHOCTMW Ha BMbpaumute
1 MOCOYEHNTE CTONHOCTU Ha
LUIYMOBWTE EMICUUN Ca U3MEPEHN
CbITIaCHO CTaHAApPTEH MeTo Ha
M3NUTBaHe 1 MoraT fga ce n3nons3eart
3a CpaBHSIBaHe Ha eNeKTPUYECKN
NHCTPYMEHTMW.

> [locoyeHnTe CymMmapHu CTOMHOCTY Ha
BM6paLMmTe 1 NOCOYEHNTE CTONHOCTU
Ha LLyMOBUTE eMUcC/n MoraT ga ce
13non3eaT ¥ 3a npegsapuTenHa
OLleHKa Ha HaToOBapBaHETO.

/A NPEAYNPEXEHME!

> BubpaLnoHHNTE 1 LUYMOBUTE EMUCUN
Nno Bpeme Ha LeCTBUTENTHOTO
N3MoM3BaHe Ha eNIeKTPUYecKus
WHCTPYMEHT Morat fa 6baaT pasinyHu
B 3aBVICUMOCT OT HaudnHa Ha paboTa ¢
€/IEKTPUNYECKUSI MHCTPYMEHT 1 0COBEHO
OT Bua Ha o6paboTBaHMs geTansn.

> [locTapaiite ce ga nogaobpxxare
HaToBapBaHETO MaKCMaJIHO HUCKO.
MprMepHN MepKK 3a HamansiBaHe
Ha B1OGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe ca
HOCEHEe Ha pbKaBuLy Npu ynotpeda
Ha MHCTPYMEHTa 1 orpaHnyaBaHe Ha
paboTHOTO Bpeme. [pu ToBa Tpsibea
[a ce B3emart Npeasug BCUYKM 4acTu
Ha paboTHUS UKL (Hanp. nepuoanTe,
Npe3 KOUTO eNeKTPUYECKUAT
WNHCTPYMEHT € U3KITIOHEH, KaKTO U
nepuoguTe, NPe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT
€ BKJItOY€EH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

O6wum yka3saHusa 3a
@ 6e3onacHoCT 3a

eNIeKTPUYECKU
WHCTPYMEHTN

/A NPEAYNPEXEHME!

> BsemeTe nog BHUMaHWE BCUYKU
yKa3aHus 3a 6e30nacHoCT,
MHCTPYKLUUK, N306parkeHns un
TeXHUYECKMN AaHHU, MPUAPY>KaBaLLy
TO3U eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
Mponycku Npu cnasBaHeToO Ha
WHCTPYKLMMTE Mo-AoMy MoraTt aa
NMPUYUHST TOKOB yaap, noXxap u/unm
TEXKU HapaHsiBaHus.

3anaseTe BCUMYKM YKa3aHuA 3a
6e30nacHOCT U MHCTPYKLMK 3a 6baeLum
CnpaBKMu.

M3non3BaHuaT B YKa3aHusATa 3a
6e30nacHOCT TEPMUH ,,eIEKTPUYECKN
VHCTPYMEHT" ce oTHacs 3a paboTeLum CbC
3axpaHBaHe OT MpeXxaTa eNleKTPUYECKN
VMHCTPYMEHTM (C MpexxoB Kaben) 1 3a
paboTeLy C akyMynaTopHu 6atepum
ENeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM (6€3 MpPeXXoB
Kaben).

1. Be3onacHocT Ha pa6oTHOTO
MSICTO

a) MopabpXxxanTe paboTHOTO CU MSICTO
yncTto u o6pe ocBeTeHo. besnopsiabk
N HEOCBETEHM PaboTHN MecTa MoraT Ja
MPUYNHAT 310MONYKMN.

He pa6oTteTe ¢ enekTpuyeckusi
WHCTPYMEHT B NOTEHLUaNHo
€KCIJ103UBHa cpefla C Hanuyue Ha
3ananumm Te4HOCTH, ra3oBe Unn
npaxoBe. EneKkTpniecknTe MUHCTPYMEHTH
ob6pasyBaT UCKpW, KOUTO MoraT Aa
3anansar npaxa unm napuTe.

o

B) Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha
eNieKTPU4eCKUsi UHCTPYMEHT APbXTe
Ha pa3CTOosiHME Aeua v gpyrv nuua.
|-|pl/l oTBNM4aHe Ha BHUMaHMETO e
Bb3MOXXHO [ia 3arybute KOHTPO Hap,
eNeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT.
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2.

a)

Enektpun4yecka 6e3onacHocCT

CBbp3BaLYMAT LLENces Ha
efIeKTPUYEeCKNA UHCTPYMEHT TpsibBa
Oa e noaxopsiy, 3a KOHTaKTa.
LLlencenbTt He TpsibBa Aa ce NPOMEHS
Mo HUKaKbB Ha4MH. He nsnonssanrte
MPEXo4HN Werncenu 3aegHo CbeC
3alMTHO 3a3EeMEHUTE eNIEKTPUYECKN
MHCTPYMeHTMU. LLlencenu, no kouTo He
ca npaseHu MPOMeEHN, 1 NoaxXoasALLn
€NIeKTPNYEeCKN KOHTaKT Hamansasat
prcKa OT TOKOB yaap.

6) N36sareanTe KOHTAKT Ha TANOTO

b)

&

CbC 3a3eMeHU MOBbPXHOCTU, KaTo
Hanpumep Tpb6U, paguaTopu, NeHKn
n xnagunHuum. CbluecTByBa NoByLLEH
PVCK OT TOKOB YAap, KoraTo TS/I0TO BY €
3a3emeHo.

MaseTe enekTpu4ecKUTE MHCTPYMEHTH
OT AbXXA v Bnara. [poHUKBaHETO Ha Bofa
B €1EKTPUYECKU MHCTPYMEHT MOBYLLaBa
pricka oT TOKOB yaap.

He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4YeHNETO
Ha cBbp3Bawms Kaben, Hanpumep

3a HOCEeHe UM oKa4yBaHe Ha
eneKTpU4ecKns UHCTPYMEHT C HEro
WUnu 3a gbpnade Ha wencena oT
KOHTaKTa. Ma3eTe cBbp3Bawms kaben
OT HarpsiBaHe, Macso, ocTpu pb6oBe
VN ABUXELLM ce YacTu. [NoBpeneHu
WK ONJIETEHN CBbP3BaLLM Kabenu
yBenM4yaBar prcka oT TOKOB yaap.

KoraTto pa6otute Ha OTKpUTO

C eNIeKTPNYECKU UHCTPYMEHT,
n3nons3BanTe caMo yabiDKUTENu,
KOUTO ca pa3peLueHu 3a nos3BaHe
Ha OTKpPUTO. YnoTpebara Ha rogeH
3a paboTa Ha OTKPUTO YABIHKUTEN
HamansBsa puckKa OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6orarta ¢ enekrpu4eckus
MHCTPYMEHT BbB BJla)KHa 06CTaHOBKa
e Heu3beXxHa, usnonssanTe
npekbcBay ¢ AeeKTHOTOKOBA
3awmTa. /13non3saHeTo Ha npekbeaad
C fethekTHOTOKOBA 3aLLmTa Hamansisa
pvcKa OT TOKOB yaap.
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3.

a)

Be3onacHocT Ha xopaTta

Bbaete BHMMaTENHU, CbCpepoToHeTe
ce BbpXy TOBa, KOETO usBbpLuBarte, n
nopxoXxpganTe pasymMmHoO Kbm paboTaTa
C eNeKTPU4YeCKN UHCTPYMEHTMU.

He usnonssaiite enektpnyeckun
WHCTPYMEHT, KOraTto CTe YMOpPEeHU unmn
CTe Nnop Bb3AeNCTBMETO Ha HAPKOTULM,
anKoxoJs unu megukameHTu. EgnH
MOMEHT HeBHMMaHWe npu padoTa ¢
efIeKTPNYECKNS NHCTPYMEHT MOXKe fia
[oBefe 0O CEPUO3HN HapaHsIBaHS.

U3nonsBaiTe NM4HU npepnasHu
cpepcTBa M BUHArn HoceTe 3aliuTHU
ouuna. 13nonsBaHeTo Ha NYHK
npegnasHn CpeacTea KaTo npaxosalyTHa
Macka, YCTON4MBIM Ha NiTb3raHe 3aLlyTHU
06YBKM, Kacka nnn aHTMoHN — B
3aBMCMMOCT OT BUAa 1 NPUIIOXKEHNETO Ha
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT — Hamansiesa
pucka oT HapaHsiBaHUSI.

N36areaiiTe HeBOJIHO NMycKaHe.
YBepeTe ce, 4e eNneKTPUYeCKUaT
VHCTPYMEHT € U3KJIIOY€EH, Npeav Aa ro
CBbpXKeTe KbM eJleKTpo3axpaHBaHeTo
nw/vinu akymynatopHaTta 6atepwusi, aa
ro B3emeTte unm Hocute. KoraTo npu
HOCEHE Ha eNEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT
ObpXUTE NPbCTa CU Ha NPEeBKIoYBaTens
USIN CBbPXKETE BKITIOYEH ENEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT KbM €/IeKTpO3axpaHBaHeTo,
ca Bb3MOXXHM 3/10MOSYKN.

OTcTpaHsBaliTe UHCTPYMEHTUTE 3a
HaCTpOiiKa UK raeyHUTE KI4YoBe,
npeay Aa BKIKUYUTE eNeKTpUYecKus
VHCTPYMEHT. /IHCTPYMEHT VNN KIItou,
Hamupall, ce BbB BbPTALLA Ce YacT Ha
€NeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPVYMHN HapaHaBaHWUS.

N365reanTe HeecTeCTBEHO
MNoJsio)KeHue Ha TanoTo. 3aemeTte
ctabunHa no3uva U BUHarun na3eTte
paBHoBecue. Taka Lie MOXeTe aa
KOHTposmparte no-gobpe enekTpru4eckust
MNHCTPYMEHT B HeOYaKBaHM cUTyaunn.
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e)

Hocete nogxopsiwo pa6oTHO
o6nekno. He HoceTe WMpoku apexu
nnm 6mxyra. [lpbxre Kocute n
06NEeKNIOTO CU Aaneye oT ABUXELLU ce
yactun. CeobopgHuTe gpexu, brxyrara

1 ObArMTE Kocu MmoraTt ga 6baat
3axBaHaTty OT OBMXKELLN Ce YacTu.

K) AKO € Bb3MOXKHO MOHTUpPaHe Ha

npaxocmMmykKka4ku v npaxoysnosuTtenu,
Te TpsiGBa fa ce cBbpXKaT U
ns3nonssart npaBuHo. I3nonssaHeTo
Ha yCTpOI?ICTBO 3a U3CMYKBaHe Ha npax
MOXXe Oa HamMasii onacHoCTUTe nopaan
Hann4yme Ha npax.

He cu BHywaBawuTe, 4e cTe B
6e3onacHoOCT, U He NpeHebpersanTe
npasuniarta 3a 6e3o0nacHoOCT Ha
eNeKTPUYEeCKUS UHCTPYMEHT Aopun
KoraTto cTe 3arno3HaTu ¢ pa6oTarTa c
Hero cnepf MHorokpartHa ynortpe6a.
HeBHMMaTenHo 6opaBeHe MoXxe fa
[JOBefe 3a 4acTu OT ceKyHAaTa o
TEXKUN HapaHsABaHS.

. Ynotpe6a u o6¢cnyxBaHe

Ha efleKTpn4eCKmnsa MHCTPYMEHT

He npeToBapBaiTe eneKkrpm4eckus
MHCTPYMeHT. 3a paboTaTa cu
n3nosnsBanTe NnpegHasHa4yeHus 3a

Hes eNIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. C
NOAXOOSALUNS eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT
e paboTtute no-gobpe 1 no-6es3onacHo
B NOCOY€eHNs paboTeH AnanasoH.

He usnonssaiite eJIEKTPU4eCcku
WHCTPYMEHT C noBpeaeH
npeBkKJtoYBaTen. Enekrpuyeckmn
NHCTPYMEHT, KOWTO HEe MOXXe fa ce
BKJ/IHOYBA 1 U3KJIKOYBA, € OnaceH 1 Tpsibea
[a ce peMoHTupa.

B) U3kniouyeTe Liencena oT KOHTaKTa

@

n/unn oTcTpaHeTe cBansujaTa ce
akymynaTopHa 6atepwus, npeau ga
npepnpuemeTe HACTPOWKM Ha ypena,
Oa CMeHUTe YacTu Ha paboTHUs
MHCTPYMEHT UK ia OCTaBuTe
eJIeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. Tasun
npegnasHa Mspka npegoTeparsasa
HEBOJIHOTO MyCKaHe Ha eNneKTpuyecKus
WHCTPYMEHT.

KoraTo He nanonssare
€JIeKTPU4eCKUTe MHCTPYMEHTHN, '
C'bXpaHilBai;lTe n3BbH obcera Ha peua.
He no3BonsBaiTe n3non3BaHeTo

Ha eNeKTpn4eCKns UHCTPYMEHT OT
nvya, KOUTO He Ca 3ano3HaTu C Hero
WJn He ca npo4yesin Te3n yKka3aHus.
Enektpudecknte NHCTPYMEHTU Ca
onacHu, ako ce n3nonaear ot mua 6e3
onuT.

MopabpXxaiiTe cTapaTesnHo
eneKTPU4eCcKUTe UHCTPYMEHTU 1
Pa6oTHUA UHCTPYMEHT.
MpoBepsiBaliTe fanu ABMXelUTe ce
YyacTu hyHKLMOHMPAT NPaBUITHO U

He ce 3aK/NIMHBaT, fasv UMa CHyNeHn
4YacTu WM YacTU, KOUTO ca NoBpefeHn
Taka, Ye CblUecTByBa OMacHOCT 3a
(hbYHKUMOHUPAHETO Ha eneKkTpuyYecKus
MHCTpyMmeHT. Mpeau nsnonssaHe

Ha efIeKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT
noBpeAeHUTe YacTu Tpsi6Ba Aa ce
pemoHTUpar. MpuynHa 3a MHOro
3710MO0SYKN € foLla NoAAPbXKKa Ha
€NeKTPUYECKNTE UHCTPYMEHTMU.

MopabpxaiiTe pexewure
VHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTM.
CTapaTenHo NoaabpXKaHUTe PeXxxeLLm
WHCTPYMEHTUN C OCTPY PEXELLM
pb6oBe Ce 3aKNNHBAT MO-PSAKO 1 Ce
HanpaBnsiBaT No-JIECHO.
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X) Usnon3BanTe eneKTpuyeckus
VHCTPYMEHT, Pa60THUSA UHCTPYMEHT,
CMeHSieMUTEe UHCTPYMEHTU U T.H.

B CbOTBETCTBUE C TE€3U YKa3aHUA.
BsemaiTe nog BHMMaHue paboTHUTe
YyCNOBMS U U3BbpLUBaHaTa AeNHOCT.
Ynotpebarta Ha enekTpu4ecku
WHCTPYMEHTW 3a ApYyri, pasnnyHn ot
npenBuaeHUTE NPUNOXKEHNS MOXe Aa
poBsefe 0O OnacHU cuTyauun.

3) MopabpXxanTe pbLKOXBATKUTE U
MOBBbPXHOCTUTE 3a XBaLLaHe Cyxu,
YMCTU M HE3AMDBPCEHU C Maco
1 rpec. Xb3rasu pbKOXBaTKM
1 NOBBbPXHOCTM 3a XBalLaHe He
nosBonsiBaT 6e30MacHo yrnpasfieHne u

KOHTPO Ha eNieKTpU4eCKna NHCTPYMEHT

B HenpeasunaeHn cutyaumnn.

5. CepBus

a) EneKTpu4ecKusT UHCTPYMEHT
TpsiGBa Aa ce peMOHTUpa camo oT

KBanuduumupaHu cneuuanucTm nu camo
C opurvHasnHu pesepBHu 4acTtu. C ToBa

ce rapaHTipa, 4e 6e30nacHoCTTa Ha
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT Le 6bae
3anaseHa.

YKasaHusa 3a 6e30MacHOCT,
cneuyndnyHn 3a WnngoBbYHN
MaLUMHU

/A NPEAYNPEXXEHME!

B Bb3MOXHO € NMpaxose OT maTepuany,
KaTo CbAbpXKalla 0f10BO 60si, HKOW
BMOOBE AbpBecuHa 1 MeTaJl, Aa ca
BPEQHW 3a 34paBeTo.

B OnoBO UM CbAbPXKALLYM OI0BO
mMarepuanu He morat fa 6baat
ob6paboTBaHu.

B CbnpuKOCHOBEHMETO C Te3N
npaxoBe MU BOULLIBAHETO MM MOXXE
[a npencrasnsiBa ONacHoOCT 3a
oneparopa unM HamupaLimTe ce B
6n13oCT nuua.

B HoceTte 3alWUTHX o4nna n
npaxosallmTHa mackal
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OcTaTb4HU pUCKOBE

OcTaTb4HN PUCKOBE CbLLECTBYBAT AOPY
Korato paboTuTe C TO3U ENEKTPUYECKN
VNHCTPYMEHT CbIIaCHO MHCTPYKUuMTE. BbB
BPb3Ka C KOHCTPYKLMATA U U3MbAHEHNETO
Ha TO3U eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT ca
Bb3MOXXHW CEQHNTE ONaCHOCTL:

a) yBpexpzaHusa Ha 6ennTe gpobose,
B Cly4ali 4e He ce 13nonssar
NOAXOOSALLM CPEACTBa 3a 3aluTa Ha
avxaTenHuTe nbTua.

6) yBpPEeXOaHus Ha cliyxa, B cry4ali Ye He
ce 113MN0/13BaT NOAXOAsALLV CpefcTBa 3a
3almTa Ha cnyxa.

B) YBpeXAaHusi Ha 30paBeTo B
pesynTaTt Ha BUGPALMOHHN EMUCHN,
B C/lyyaii Ye ypeObT ce U3nonsea no-
NPOLBLIMKUTENEH NEPUOL, OT Bpeme
UM He ce HanpaBensiBa 1 NoaLbpXa
NpaBuHO.

/A NPEAYNPEX/EHME!

B [lo Bpeme Ha paboTa To3u
€NTEKTPUNYECKUN MHCTPYMEHT Ch3[aBa
eneKTpomMarHuTHo norne. Mpwu
onpepeneHy obCcToATeNncTea Tosa rnone
MOXXE Aa BOoLM (DYHKLIMOHUPAHETO
Ha aKTUBHW U NacyBHU MEOVLHCKMN
UMMNaHTK. 3a HamansBaHe Ha
OMnacHOCTTa OT CEPVO3HN U
CMBbPTOHOCHMN HapaHsBaHUs
npenopbyBamMe inua ¢ MeQULMHCKN
VUMMNaHTX Ja ce KOHCYNTMpaT C Niekaps
CV 1 MPOV3BOAUTENSA HA MEAVLIMHCKNS
VMMNaHT, Npeaun Aa paboTdr ¢
MaluHaTa.
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YkasaHusa 3a pa6ora

MpuHuMn Ha pa6oTta

BcnepncTaue ocumnmpallioto 3aaBuKBaHe
pPaboTHUAT NHCTPYMEHT Bubpupa o 21
000 MbTY B MUHYTa B ABETE NOCOKNW. ToBa
no3BoJsisiBa NpeunsHa pabota B MUHUMAaTHO
NPOCTPaHCTBO.

Psa3aHe/OTpsasBaHe

B /3nonsBaiiTe camo HeMOBPEAEHM
pexeLLm HoXoBe B 6e3yrnpeqyHo
cbeTosiHME. OrbHaTW, U3TBMEHN UK
NMoBpeAeH Mo APYr HA4YUH pPeXxXeLm
HO)KOBE MoraT [a Ce CHynsT.

B [pwn psizaHe Ha NIeKN CTPOUTENHM
marepvanv crnassavite 3aKOHOBUTE
N3NCKBaHNA N NPENOPBbKUTE Ha
nponssoanuTennTe Ha MmatepuannTte.

B (Mo meTofa Ha psidaHe Ypes noTansiHe
TpsbBa Aa ce o6paboTBaT caMmo MeKM
mMarepuany Kato 4bpBO, NMNCOKapPTOH U
ap.n.!

LLinucdosaHe

B lNpunaravite paBHOMeEpHa cuna Ha
npuTNCKaHe, 3a fa yBennynTe cpoka
Ha eKcnoaTauns Ha LKYpKnTe 3a
BnGpoLLnand.

MoHTax

N3cmykBaHe Ha npax/CTpyXKu

He obpaboTsarite maTepuanu,
cbobpKalLm asbecT. A36eCTbT ce cymTa 3a
KaHLUEepOoreHeH.

/A NPEAYNPEXEHME!
OMACHOCT OT MOXXAP!

B [lpu paboTa c enekTpn4eckn ypeau,
KOMTO MOrar fa ce CBbp3Bar C
npaxocmykaika noCpencTBOM
npuUcnocobeHne 3a N3CMyKBaHe
Ha npax, CbLLecTByBa ONacHOCT
ot noxap! Npn HebnaronpusaTHU
YCoBWsi, KaTo Hanp. Npu wWnngosaHe
Ha ocTaTbLM OT METal B ObpPBO,
€ Bb3MO)KHO camo3anansaHe Ha
ObpBeHVs Npax B Topbuykara 3a
npax. Toea e Bb3MOXXHO 0CO6EeHO
KOraTo ObpBEHUAT Npax € CMeCeH
C OCTaTbLM OT Nak Unu gpyru
XMUYEeCKN BeLllecTBa 1 LIJJ'II/ICbOBaHI/IFIT
mMarepuan ce HaropeLly cneg
NPoAbMKMTENHA 06paboTKa.
3aTtoBa 3agb/MHKUTENHO N3bsreanTe
nperpsisaHe Ha LWnMgoBaHns
matepvan n ypega. lNpegn no4mskun
B/Hary nanpassarTte Topbuykara 3a
rnpax Ha npaxocMykKaykara.

B Vsnonsgarite camo ogobpeHu
npaxocmyka4ku kato: b.
npaxocMyKayka B CepBu3.

Hocete npaxo3awmTtHa macka!l

B BuHaru nsnonseanTe yCTPONCTBO 32
N3CMyKBaHe Ha npax.

B OcwurypeTe fo6pa BeHTUNaumMs Ha
paboTHOTO MSCTO.

B CnagBaliTe gencTBalLMTe BbB Ballara
CTpaHa pasnopenbu 3a o6paboTBaHNTE
mMatepvanu.
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CBbp3BaHe Ha YCTPOMCTBO
3a u3cMykBaHe Ha npax

¢ [llocTtaBeTe yCTpPONCTBOTO 3a
n3cMmykBaHe Ha npax @ nog ypega u ro
3akpeneTe C BUHTa KbM ypefa.

4 [lMocTaseTe brnosus anantep @ Ha
YCTPOWCTBOTO 3a U3CMYKBaHe Ha npax
Q. briosuaT agantep @ Moxe aa ce
3aBbpTa Ha 180°.

N36upaHe Ha paboOTEH UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> 3axBaTbT 3a MHCTPYMEHTa,
No3BOJSBALL, IECHAa CMsSHa Ha
VNHCTPYMEHTA, € NOAXOASALL, 3a
obryaiHUTe NPUHAAIEXHOCTM.

\\\U%guuuwg\u )

7 PARKS]

Moransw ce Hox (20 mm) Z20 C3 ®

MaTtepuanu
ANyMUHVEBN 1 MeOHW NaMapuiHn 1 TpboK
[0 0KO/10 8 mm

MpunoxeHune
psi3aHe 1 OTpsi3BaHe Ha TPBLOW 1 namapuHn

LA LA RIAReS LA RS A LA
s e

2w flo

Uille

Moransw ce Hox (32 mm) Z32 C3 @

a0 PARKSID
232 C3
HCS

MaTtepuanu
ObpBO, NlactTMaca, rmrnc n gpyru Meku
mMarepuanmu
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MpunoxeHune

- OTpsi3BaHe 1 psidaHe Ypes notarnsiHe

- psi3aHe B 65M30CT A0 pbboBe U Ha
TPYAHOOOCTBLMNHN MecTa

MpriMep: psisaHe Ha OTBOPU B CTEHN OT
JIEKN CTPOUTESHN MaTepuanm

Wnngposbuna nnoua (14)

Martepuanu

ObpBO, MeTan (LLKypku 3a Bubpolunand ot
OKOMIM/IEKTOBKATA Ha JocTaBkara), 605,
KaMbK*

*B 3aBUCUMOCT OT LUKypKaTa 3a Bu6poLunaiidg
MpunoxeHune

wnudosaHe Ha pbboBe 1 TPYAHOAOCTBIMHN
mMecTa

1 PARKSIDE
85 C3
HCS

Cermenten Hox Z85 C3 @

Martepuan
ObpBO

MpunoxxeHne
- OTpsi3BaHe N psizaHe 4Ypes3 noTansiHe

- psi3aHe B 6M30CT OO pbboBe 1 Ha
TPYOHOOOCTBbMHM MecTa
Mpumep: 06paboTka Ha NapkeT 1 Aap.

NMOQOBW HACTUIIKU, BKITIOYUTENHO C psidaHe
Yypes norarsiHe
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752 A1
M PARKSIDE

Ocrvpreawy Hox Z52 Al (10]

MaTepuanu

ocTaTbLUM OT CTPOUTENEH pa3TBop, 6ETOH,
NIennno 3a KepamMuyHu NaoYKu, 1enuno 3a
MOKETHN, 605 1 CUITMKOH

MpunoxeHune
- OTCTpaHsiBaHe Ha ocTaTbUy OT
marepuanu, Hanpuvep nenuna 3a
KepaMnyHU M0YKM NpY CMsiHa Ha
noBpefeHr KepaMnyHN MI0YKN

CwmsiHa Ha pabOTHUSI UHCTPYMEHT

YKA3AHUE

> Korato xxenaete fa nsnons3sare
YCTPOWCTBO 3a U3CMyKBaHE Ha npax,
TpsibBa foa ro CBbPXXKETe nNpeau
MOHTa>ka Ha PabOTHUSI UHCTPYMEHT
(Bx. maa ,,CBbp3BaHe Ha YCTPOWCTBO
3a U3CMyKBaHe Ha npax®).

/A NPEAYNPEXAEHME!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

M [Npenn Bcsikaksy paboTu No
EeNeKTPNYECKNSA UHCTPYMEHT
U3KIIo4BaiTe Luerncena oT KOHTakTa.

B [poBepeTe CTAGUIHOTO 3aKpenBaHe Ha
paboTHUS MHCTPYMEHT. HenpasuiHo
W HeCTaBUIHO 3aKpeneHn PaGoTHM
WHCTPYMEHTMN MoraT Aa ce ocBo6oasT
Mo Bpeme Ha paboTa 1 Aa Bu HapaHsT.

B OTcTpaHeTe eBeHTyanHo Be4e MOHTMPaH
paboTeH UHCTPYMEHT. 3a uenTa
BAWUrHeTe pbykara 3a AebnokmpaHe Ha
UHcTpymeHTa @ Harope.

B [NocTaseTe paboTHNS NHCTPYMEHT
(Hanp. noTanswy, ce Hox (B) Ha 3axBaTa
3a VHCTPYyMeHTa.

YKASAHUE

> MoxkeTe fa nocrtaeste paboTHU
VIHCTPYMEHTW B MPOU3BOJIHN pacTepH
no3nunn Ha 3axearta 3a MHCTPyMeHTa.

B 3akpeneTe OTHOBO PaGoTHYS
WHCTPYMEHT, KaTo HaTUCHETe pbyKaTta
3a gebnoknpaHe Ha MHCTpymeHTa @
OTHOBO Hagony.

MocTaBsiHe Ha WKypKa 3a
BuGpownandg Bbpxy windoBbYHaTa
nnoya

MoHTupaHe

4 MoxkeTe ga 3akpenuTe abpasvBHaTa
wkypka (B Ha windosbyHata nnova O
nocpencTBoM 3axBallaHe Tun ,Benkpo®.

YKA3AHUE

> [lpenn 3akpenBaHe Ha HOBa LLKYpKa
3a BubpoLunand (B otrcTpaHeTe npaxa
N 3aMbpcABaHNATa OT LIJJ1I/I¢)OB'bLIHaTa
nnoya .

> BHumaBainTe OTBOPUTE 3a N3CMyKBaHE
Ha npaxa Ha LKypkaTa 3a
BubpoLunand v wnndosbYHaTa nioya
[a ca pasrnosfioXKeHV eqHn Hag opyri.

[leMOHTMpaHe
4 [MpocTo cBaneTe WKypkaTta 3a
BnGpoLLnanid ot WwnudoBbYHaTa nno4ya
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NMyckaHe B ekcnnoartauusi

BknrouBaHe/U3kntouBaHe

BkniouBaHe

4 [lpemecTeTe NpeBKtoYBaTENs 3a
BK/lOYBaHe/U3KIloYBaHe @ Hanpen, 3a
na BknounTe
ypena.

N3kniouBaHe

4 lMpewmecTeTe NpeskoYBaTens 3a
BKoYBaHe/usknoyBarHe @ Hasapg, 3a ga
U3KJIIoUMTE ypena.

N36upaHe Ha 4yecTOTa Ha
BUGpauunTe

¢ C perynartopa 3a 4ecToTara Ha
BUGpauunTe € npensapuTenHo
n3bepete HeobxogumaTa
YyecToTa Ha BMGpaumuTe.
CreneH 1: H1CKa YecToTa Ha
BnGpayumnTe
CreneH 6: BMCOKa YecToTa Ha
BnGpayumnTe

YKA3AHUE

» Heobxopgumara 4yecTtoTa Ha
BnGpaummTe 3aBUCK OT Matepuana
1 paboTHUTE YCNOBUS N MOXXE Aa ce
onpenenu oT NPakTUYECKN OMUT.

TexHn4ecKo obcny>XBaHe
M NOYNCTBaHe

NPEAYNPEXAEHNE!

A OMACHOCT OT HAPAHABAHE!
U3knioveTe yCTPONCTBOTO U
u3BageTe Lerncena ort
eneKTpu4yeckarta mpexa, npeau

[a u3BbpLUBaTe KakBaTo U aa e
pa6oTa no ycTponcTBOTO.

B 3a noyncTBaHe Ha ypefa He
n3nonsBaiiTe ocTpu nNpegmeTun. He
JonycKaiiTe NPOHNKBaHe Ha TEYHOCTM
BbB BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa. B
NPOTVIBEH Cryyaii ypeabT MOXe fa ce
rnospeau.
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B [MouucTBariTe ypeaa pegoBHO, Hali-
no6pe BMHarn HeMocpeacTBEHO cres
npukntoYBaHe Ha padoTaTa.

B [MouncTBaiiTe Kopryca CbC cyxa Kbpna
— B HKaKbB Cllyyail He n3nonssaiTe
GEeH3VH, pa3TBOPUTENV UK NOYNCTBALLN
npenapaTn, KOUTo passhkaat
nnacrtmaca.

B 3a OCHOBHO MO4YMCTBaHe Ha ypena e
HeobxogMMa npaxocMmyKkadka.

B BeHTunaynoHHUTE oTBOPY TpsibBa
BMHary ga ca cBo6ogHu.

B OTcTpaHeTe nonenHanms WinhoBbYeH
npax ¢ yetka.

YKA3AHUE

> Henoco4eHn pesepBHM YacTu
(kaTo Hanp. BbIIEHOBY YETKM 1
NMPEBKIIIOYBATEN) MOXETE Aa nopbyarte
Yypes ropeLuarta JIMHKS Ha HaLus
CepByUS3.

MapaHuus

YBa)xaeMu KNMeHTK, 3a TO3U ypepq nonyyasa-
Te 3 rognHn rapaHLysa oT gatara Ha NnoKynka-
Ta. 3a aKkymMynaTopH/TE NakeTu Ha cepus
X12V n X20V Team, B cnyyaii Ye ca BKtO-
YeHV B OKOMIMJIEKTOBKATa Ha [OCTaBKaTta,
nosny4asare CbLLO 3 roAuHN rapaHuusi ot
JaTaTa Ha 3akynyBaHe. B cnyyaii Ha HeCh-
OTBETCTBUE Ha NPOJdyKTa C forosopa 3a
npopax6a Bre nmare 3akoHHO Npaso Aa
npensBuTe peknamauus npeg npofasaya Ha
npogyKTa Npu yCcrnoBusTa 1 B CPOKOBETE, Or-
pegeneHun B rmasa TpeTa, pasgen |l v lll v ra-
Ba YeTBbPTa OT 3akoHa 3a NPefoCTaBsHe Ha
UMPOBO ChabpPXKaHWe 1 LppoBU ycryru 1
3a npopgax6a Ha cTokm (3MLCLYMC)*.

BawwnTe npaBa, Npon3TuyaLLy oT NOCOYEHUTE
pasnopenbu, He ce orpaHuyaBaT OT HallaTta
no-gosy npeacTaBeHa ThproBcKa rapaHLuys,
He ca CBbp3aHu C pasxoay 3a NoTpeduTenu-
T€ 1 HE3aBUCKMO OT Hesl NpofaBaYbT Ha Npo-
[yKTa OTroBapsi 3a nirncara Ha CbOTBETCTBUE
Ha noTpebuTenckaTa cToka ¢ forosopa 3a
npopaxoba cwrnacHo 3MLCLYTIC.
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MapaHUMoHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 roanHn oT gaTara
Ha nony4yaBaHe Ha cTtokarta. [1azeTe gobpe
opurnHanHarta kacosa 6enexka. Tosu go-
KYMEHT € HEOOXOAUM KaTo AoKa3aTencTso
3a nokynkara. AKo B paMKu1Te Ha Tpu rogu-
HW OT fAartaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u npo-
DYKT ce nosisn fedeKT Ha matepuana unm
NPon3BOACTBEH AeeKT, NPOAYKTHLT LUe
O6be 6e3nnaTHO PEMOHTVPAH U 3ame-
HeH. MapaHumsATa npegnonara B paMmkuTe Ha
TPUrogMLLHMA rapaHLMoHEH CPoK Aa ce
npeacTasaT AeeKkTHUAT ypeq, kacosaTa
6enexka (KacoBUSIT 6OH), KakTo 1 BCUYKN
OpYrv BOKYMEHTU, YCTaHOBSIBALLM HaNNyum-
€70 Ha AedeKT 1 MMCMEHO fa ce 0OSACHN B
KakBO Ce CbCTOU Ae(eKTbT 1 Kora € Bb3-
HUKHaN. AKO AedeKTbT e NOKPUT OT Halua-
Ta rapaHuus, Bue wwe nony4mTte ob6partHo
PEMOHTVPaHNA NN HOB NPOAYyKT. B cnyyan
Ha 3amsiHa Ha feeKTHa CToKa MbpBOHa-
YyanHuTe rapaHLUMOHEH CPOK 1 rapaHLMOH-
HW YCNoBYA Cce 3anassar.

B cny4yain Ha peMOHT Ha AedeKTHa CTOKa,
CPOKbT Ha peMoHTa ce nNprnbassa KbM ra-
PaHLMOHHNS CPOK. 3a eBEeHTYasIHO Hanuy-
HUTE 1 YCTaHOBEHN noBpean 1 aedektn
oLLe Npu NoKymnkara Tpséea aa ce cbobLm
BefHara cnep pasonakosaHeTo. EBeHTyan-
HUTE PEMOHTY Cled U3TnyaHe Ha rapaH-
LIMOHHNSI CPOK Ca CpeLLy 3annaLlaHe.

PeMOHTHLT nnn 3amsiHata Ha npoaykKTa He
nopaxxaart HoBa rapaHuus.

OGxBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT e NponsBefeH rpYKINBO criopen
CTPOrvTe N3NCKBaHKS 3a Ka4eCcTBO U JO-
6POCHBECTHO M3NWTaH Npean AoCTaBKa.
MapaHuusTa BaXku 3a gedekTy Ha MaTepu-
ana uny NpounsBoACcTBeHN aedekTu. Mapax-
uysiTa He 06xBaLLa KOHCYMaTVBUTE, KaKTo
1 YacTuTe Ha NPOAyKTa, KOUTO noanexar
Ha HOpMasHO N3HOCBaHe, Mopaan KOETo
Morart fa 6baaT pasrexaaHn Kato 6bp3o
M3HOCBALLM Ce YacTy (ChunTpu, NPUCTaBKU
KaTo Hanp. LMPKYNISPHY AMCKOBE, pe3epB-
HV OCTpUETa, LUKYPKU 1 Op.) v noBpenu-
Te Ha YynaMBU YacTu (HanpuMep NPeKkbec-

Bayn, 6atepun N1 Takmea NPON3BEAEHN OT
CTbKJ10). [apaHumaTa oTnaga, ako ypeabT €
noBpeaeH Nopaamn HeNpasuIHO U3NoNn3Ba-
He WM B Pe3ynTaT Ha HeOCbLLECTBABaHE
Ha TeXHU4ecKa NogapbXKKa.

3a npaBunHata ynotpeba Ha npogykTa
TpsibBa TOYHO Aa ce crasBaT BCUYKY yKasa-
HKS B yNbTBaHETO 3a ekcrnnoatauus. MNpea-
HasHa4yeHne 1 AeNCcTBIs, KOUTO He ce npe-
nopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcnyoarauus
1M 3a KOWUTO TO Npepynpexaasa, Tpsiosa
3a0b/DKUTENHO fa ce n3bsareat. [NpoayKkTbT
€ npegHas3HayeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. Npu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWHO TPeTUpaHe, ynoTpebda
Ha cuna u Npy MHTEPBEHLIMK, KOUTO He ca
M3BBLPLLEHMN OT KJIOHA Ha HaLLMs OTOpPU3u-
paH cepBu3, rapaHuusTa oTnaga.

MpepocTaBsiHETO Ha rapaHLUUs He BaXKn Npu
B HopMasiHO M3pasxofBaHe Ha Kanauute-
Ta Ha akymynaTopHarta 6arepust

B npodecnoHanHa ynotpeba Ha npogyKra

H noBpexaaHe 1y NpoMsiHa Ha NpopyKTa
OT KNeHTa

B HecnasBaHe Ha pasnopefbuTe 3a
6e30MacHOCT U NOAAPBbXKKA, MPEeLUKM
npu 06CIy>XXBaHETO

H nospeay nopaay NpUpPoaHy 6eacTBus

Mpouepypa npy rapaHUVOHEH cry4an
3a pa ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka Ha
Bawws cnyyaw, cnegsaiiTe cnegHuTe yka-
3aHuA:

B 3a Bcu4ku 3anutBaHus noaroTeBeTe Ka-
coBaTta 6enexka n ngeHTNUKauMoHHns
Homep (IAN 465512_2404) kaTto gokasa-
TeNcTBO 3a MNoKynkara.

B BsemeTe apTuKynHus Homep ot da-
OpuyHaTa Tabenka.

B B cnyyvalii 4e ce nosBAT PyHKLIMOHANHM
noepeaun unu apyru gedekTu, mbpBo ce
CBBP)KETE C [OJTYNOCOYEHNSI CEPBU3EH
oTaen no tenedoHa nm nsnonssanTe
HaLwmsa hopMynsp 3a KOHTaKT, KOMTO e
HamepuTe Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi Cepsus.
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B Cnep cbrnacysaHe C Hallysi CepBu3 Mo-
XXeTe fa uanpatute AeekTHIs NpoayKT
Ha noco4eHnsi Bu agpec Ha cepBunsa
6eannartHo 3a Bac, kaTo npunoxuTte Ka-
coBara 6enexka (kacosmsi 60H) 1 NOCo-
4YUTE NMCMEHO B KaKBO Ce CbCTou Aede-
KTbT 1 KOra e Bb3HMKHan. 3a ga ce
n3berHart npobnemun ¢ NpMemMaHeTo 1
JOMbAHUTENHN pa3xoau, 3afb/IKUTESTHO
n3nonseante camo agpeca, konTto Bu e
noco4yeH. OcurypeTe nanpaLlaHeTo ga
He e KaTo eKCcrpeceH ToBap WM KaTo
Apyr cneumaneH Toeap. Vsnparete ype-
[a 3aeHO C BCUYKYM NPUHAANEXHOCTH,
[OCTaBeHV Npwu Mnokynkara, 1 ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TPaHCMNOPTHA ona-
KOBKa.

Ha parkside-diy.com moxeTte

[a pasrnegare u usrernute

TOBa 1 MHOMO ApYr pbKOBOA-

ctea. C To3n QR Kop Bnm3ate

OnpekTHO Ha parkside-diy.com.

36epeTe Bawarta cTpaHa n

Yype3 MackaTta 3a TbPCeHE NOTbPCETE PbKO-

BocCTBaTa 3a notpebutens. Ypes BbBexaa-

He Ha apTUKYSHUS HOMepP

(IAN) 465512_2404 BnusaTte B pbKOBOL-

CTBOTO 3a NoTpebuTens Ha Bawms apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PemoHTEH cepBu3 / M3BbHrapaHUMOHHO
o6cny>XBaHe

PeMOHTM U3BBH rapaHumaTa MoXxeTe aa
BBb3/I0XKMTE Ha KNOHA Ha HalLns CepBu3
cpelly 3annawiaHe. Tol ¢ yOOBONCTBYE Le
Bu HanpaBn npegBapuTenHa Kankynauus.
Mo>kem fa ob6paboTBame caMo ypeau, Kou-
TO ca JOCTaTb4yHO OMNaKoBaHW 1 N3MpaTeHn
C nnaTteHy TPaHCMOPTHW pa3xoau.

BHumaHwme: Vianpatete Bawusa ypeq Ha
KJIOHA Ha Hallnsi CepBM3 MNOYNCTEH U C YKa-
3aHuve 3a flepekTa.

YpeauTe, npegMeT Ha U3BbHrapaHLUMOHO
o6Cny>XBaHe, U3NpaTeHy ¢ HemnaTeHn
TPaHCMOPTHY pasxoay — C HaNoXXeH nna-
TEX, KaTo eKCMPeceH Unu apyr cneuvaneH
ToBap — He ce npuemar.

Hue we ns3sbpLumnm 6e3nnaTHoO N3XBbPIsiHE-
TO Ha n3npareHuTe ot Bac gecekTHn ypeau.
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YKASAHUE

> [lpu nHctpymeHTute Parkside mons
n3npaLlante eqUHCTBEHO AeheKTHSA
apTrKyn 6e3 NpuHaaNe)XXHoCTUTE
(Hanp. Kydap 3a CbxpaHeHue,
MOHTa)XXHV UHCTPYMEHTU 1 Op.).

/A NPEAYNPEX/EHME!

> Ypepute TpsibBa fa ce pemMoHTupart
OT CepPBU3 U eNIEKTPOTEXHUK
N CamMO C OPUrMHaJIHU pe3epPBHU
yacTtu. [1o To3n HauuH ce rapaHTupa
3anas3BaHeTo Ha 6e30nacHoCTTa Ha
ypena.

> CmsiHaTa Ha Lencena uwam Ha
3axpaHBawma Kaben BUHarum Tpsaésa
AA ce U3BbpLuBa OT NPOU3BOAUTENSA
Ha ypeaa wiv HeroBusi CepBus.
o To3n Ha4MH ce rapaHTpa
3ana3BaHeTo Ha 6e3onacHoCTTa Ha

ypena.

CepBun3Ho o6cnyxBaHe

BG Bvnrapus
Ten.: 00800 118 4980
Dopmynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 465512_2404 |

BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHYMaHVe, Ye criefsalim-
AT afpec He e afpec Ha cepBusa.

[MbpBO ce cBbPXKETE C ropenoco4eHns
CEepPBU3EH LIEHTBLP.

KOMIMEPHAC XAHOEJNIC TMBX
BYPT'LLIPACE 21

44867 BOXYM

rEPMAHNA

www.kompernass.com
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* Kato ¢msnyecko nuue — notpebuten,
He3aBUCKMO OT HacTosLaTa TbpProBcka
rapaHuus, Bre ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuus, NpegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npegocTassaHe Ha g po-
BO CbabpyKaHue 1 LdpoBu yciyri u 3a
npopaxo6ata Ha ctoku /3MNUCLYTIC/. MNo-
cneyuanHo Bue umate npaso npu HeCh-
OTBETCTBUE Ha cToKaTta Aa 6bae U3Bbp-
LLIeH PeMOHT unu 3amsHa no Balu nséop,
OCBEH aKO TOBa € HEBBb3MOXXHO U €
CBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHAHO rofieMu
pasxoau 3a npogasaya. Bue nmare npaso
Ha NPonNopLMOHANIHO HamansBaHe Ha Le-
HaTa un Ha pasBaJsisiHe Ha Jorosopa npu
Hanu4yne Ha ycnosusaTa Ha yn. 33, an. 3 ot
3rLUCLUYTIC. YcnosuaTa n CpokoBeTe Ha
3aKkoHoBaTa rapaHLusi ca pernaMmeHTmpa-
HV B rasa TpeTa, pasgen |l n lll n B masa
yeTBbpTa Ha 3MLUCLYTIC.

NpepnaBaHe 3a oTnagbuu

He nsxsbpnante enekrpuyecku
MHCTPYMEHTU 3aefHo C
6uToBuTe oTNnaabum!

MokasaHusT BCTpaHu CUMBON
Ha 3a4epKHaT KOHTENHep 3a oTnagbLy Ha
Kosiena nokasea, Ye To3U ypen, Noanexu
Ha dupekTneata 2012/19/EU. CbrnacHo
Tasu OupekTnBa, cnep natndaHe Ha
CpOKa Ha nonseaHe, ypenbT He Tpsibsa
[a ce N3XBbpIisi C OOMKHOBEHNTE BUTOBM
oTnagbLy, a Aa ce npejage B crneumaneH
cbbupareneH NyHKT, Aeno 3a 06paboTka un
peLvKnpaHe Ha oTnagbLm unv BbB hupma
3a ynpasreHve Ha oTnagbLm.
ToBa npepaBaHe 3a oTnagbuy e
6e3nnatHo 3a Bac. [a3eTe okonHaTa
cpepa v npepaBanTe oTnagbuuTe
crnopep npasunara.

® VHdhopmauyna oTHoCHO
S Bb3MOXXHOCTUTE 3a NpefaBaHe
@ A 3a oTnagbUy Ha N3Ne3nus ot
ynoTpe6a npoayKT MoXeTe Aa
nony4mnte ot BawaTa obLmHcKa
Unu rpagcka ynpasa.

OnakoBkara e npoussegeHa oT
€KOJIOrM4HN MaTtepunanun, KOnTo
Morat fa ce npefasar B
MEeCTHUTE NYHKTOBE 3a

€0

peumnKnpaHe.
MpepaiiTe onakoBkaTa 3a
oTnagbLy B CbOTBETCTBUE C
€KONOMMYHUTE U3NCKBaHUS.
a BsemeTe nop BHUMaHNe

0603Ha4YEHNETO BbPXY PasnnyHnNTe
OMakoBBbYHU MaTepuanu 1 npu
HeobXxoAMMOCT ' cbbupanTe pasgesnHo.
OnakoBbYHMTE MaTepuany ca 0603Ha4eHn
CbC CcbKpaLeHus (a) n undpn (b) cbe cneg-
HOTO 3HayeHue: 1-7: nnactmacu, 20-22:
XapTusa n KapToH, 80-98: KOMNO3NUTHMU
mMarepuanu.
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MpeBop Ha opurMHanHaTa geknapauusi 3a CboTBeTCTBUe

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, oTroBopHUK 3a fokyMeHTaumsTa: -H Cemu Yryany,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, lepmaHnuns, oeknapvpame, 4e To31 NMPOAYKT CbOTBETCTBA
Ha cnegHUTe CTaHAapTW, HOPMATUBHY OOKYMEHTU 1N AMpekTusn Ha EO:

.D.ldpeKTMBO OTHOCHO MALWUMHUTE

(2006/42/EC)

EHeKTpOMOrHMTHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

InpekTnBa oTHOCHO orpaHuMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
ONACHM BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsate (EEO)
(2011/65/EU)*

* l3paBaHeTo Ha Tasun Aeknapauums 3a CbOTBETCTBUE € Ha CO6CTBEHA OTFTOBOPHOCT Ha MPOV3BOAUTESS.
[opeonucaHuaT npegmeT Ha [leknapauusta oTroBaps Ha pasnopen6ute Ha AupekTtuearta 2011/65/EU Ha
EBponeiickusa napnameHT n Ha CbeeTa OT 8 toHn 2011 . OTHOCHO OrpaHNYeHNETo 3a ynoTpebdara Ha onpeaeneHn
ornacHM BeLLEeCTBa B €M1EKTPUHECKOTO U eNeKTPOHHOTO o6opyABaHe.

MpunoXxeHn xapMoOHU3VpPaHN CTaHAAPTH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/O603Ha4eHue Ha ypega: MynTudyHKUMoHaneH nHctpymeHt PMFW 310 H5
lopguHa Ha nponsBogcTBo: 09-2024

CepueH Homep: IAN 4655122404

Boxym, 01.07.2024 r.

Cemn Yryany
- MeHngXbp Ka4ecTBo -
3anaseHo NpaBO Ha TEXHUYECKN N3MEHEHUS C LieNT yCbBbPLUEHCTBaHe.
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Ewcaywyn

2.aG ouyxaipoupe yla Tnv ayopd tng

VEQG 0QG OLOKELNG. ATtodaacioate €Tol

yla TNV ATIOKTNON €VOG TIPOIOVTOG LPNANG
molotnTag. O1 0dnyieg xpriong eival TuRua
QAUTOUL TOU TIPOIOVTOG. MEPIEXOUV ONUAVTIKEG
uttodei€elq yla Tnv acdalela, Tn xpron Kat tnv
anoppwpn. Mpwv amod tn xperion Tou TPoiovTog,
e€olkelwBeite pe OAeg TIG LTTOOEIEELS XEIPIOUOL
Kal aoPAAelag. XpnolJOTIOIEITE TO TIPOIOV
pévo OTIwG TEPLYPAdETAL KAl yIa TOUG
avadpepopevous Toeig xpriong. Mapadwate
OAa ta éyypada oe TepiTwon apddoong
TOU TIPOIOVTOG OE TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H ouokeun €xel oxedlaotei yla Tploviopa,
amo&eon, Kot Kal Aeiavon. livetal, kata
TIpOTiPNnOn, enefepyaaia Twv akdAoLBwv
UVAIKWV: Z0A0UL, TIAQOTIKOU, yupooavidwv,
eAadpLwv Kal pn oldnPolxwv JETAAWY,
otolxeiwv otnpEng (Tt.X. kKapduwv, PLdwv)
Kat TTAakidiwv Toixou. Evéeikvutal iblaitepa
Yla €pYasieg KOVTA OTO TIEPIBWPLO, KABWG
Kal yla TNV €E0PAAUVON AKPWYV OE TIOAAEG
ouvexopeveg erudaveleg. Kabe dAAn xprion
1} HETATPOTIN TNG CUOKELNG LOXVEL WG N
oLPGWVN PE TOUG KAVOVIOUOUG KAl EVEXEL
ONUAVTIKOUG Kivouvoug atuxnudtwv. MNa
BAGBeg oL TIPOEPXOVTAL ATIO AKATAAANAN
xprion dev avaiappdavoupe kapia

eubuvn. H cuokeur) 6ev Tipoopiletal yia
ETIAYYEAPATIKY XPrON.

E€omAlopog
@ Mox\og amacpahong epyaieiov
@ Aakorrtng ON/OFF

© Tpoxiokog TtposTAoyrG aplBpon
TAAQVTWOEWY

O Karwdlo Siktoou

© >uokeun

O Avappdpnon okovng (2 tey.)
© MwVIaKOG avTartopag

© Omr) agplopod

© Bida ovodiEng

O =¢otpo 52 mm
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® Tunpatikn miplovoAdua 85 mm

® Napa korrig epPubiong HCS 32 mm

® Ndapa kortr|g eppubiong HCS/HSS 20 mm
@ N\aka Aeiavong

® Mvaloxapta

MNapadotéog e§ommAloNOG

1 MNMoAvepyaAeio

1 Adpa kottrig epfubiong (20 mm) Z20 C3
1 Adpa kotng eppubilong (32 mm) Z32 C3
1 MAdka Aeiavong

1 TunuaTikn TtplovoAdua Z85 C3

1 =€otpo Z52 A1

18 MNvaAoxapta

1 Avappodnon okévng (2 tep.)

1 BaAtodki petadopdc

1 Odnyieq xpriong

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA

KatavaAwon pétpnong 310 W

Tdon pétpnong 230V ~, 50 Hz
(evaAAacoodpevo
pevpa)

Ap1Buo6g otpodwv

pehavti yetpnong n, 15000-21000

min-"

Katnyopia mipootaciag |1/ (SirtAry povwaon)

TN ekmopmtwyv 6opuvou

T pétpnong ya 86puPo StakpBwpévn
obpdpwva

pe to EN 62841. To erirmedo BopLRou
A-0TdBpuiong Tou NAEKTPIKOL epyaAeiou
QvEPXETAl ouvnRBwG

Exmoptmtég 6opupou

2TA0PN NXNTIKAG Ttieong LPA= 89 dB
ABepBaidtnTa KpA= 3 dB
2TAlun NXNTIKAG tloxbog L, = 97 dB
ABeBaidtnTa Kw= 3 dB

®dopdte IpooTacia yia tTnv akon!
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ZUVOAIKN TN KPadacuwv

OAKEG TIpEG Kpadaopwv (SlavuouaTIKO
dbpolopa TPV KateuBuvoewv)
uTtoAoylopéveg katd EN 62841:

T ekmoptg kpadaopwva, = 7,46 m/s?
ABepBaidtnTa K= 1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> Ol avapePOPEVEG OUVOAIKEG TIUEG
KPadAopWV Kal ol avadpePOPEVES
TIMEG EKTTOUTIAC BopLROoL £xouV
UeTPNOBEl cLUPWVA PE pia TIPOTLTIN
Sladikaacia eAEyxou Kal uTtopolV
va xpnolpottoinfolv yia Tn olyKpelon
€VOC NAEKTPIKOL gpyaleiou pe éva
AAho.

> Ol avadePOPEVEG TIUEG EKTIOUTIAG
KPAdAoUWV Kal ol avaPePOUEVES TIHEG
€KTIOUTIAG BopUPoL pTtopoLy, ETTiONG,
va xpnolpottoinfolv yla pia apxIkn
€KTiUNON TOL popTiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Ol eKTIOUTIEG KPAdAOUWYV Kal
BopLBou pmopei, katd tn SlapKela
TNG TIPAYUATIKIG XPriong Tou
NAEKTPIKOL €pyaAeiov, va artokAivouv
ard TIG avadepOUEVEG TIUEG,
avdaloya pe To €id0g Kal Tov TPOTIO
TIOU XPNOLUOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO
gpyaAeio, Kupiwg avaAoya pe to €idog
TOUL Tepayiou emegepyaaiag.

> [lpoottaBeite va diatnpeite TNV
emiBdapuvon oe 660 10 SuvaTov
xaunAotepa ertineda. MNapadelypatika
HETPA peiwong TG emiBapuvong
Aoyw dovroewv gival n xprion yaviiwy
KATA TN Xprion Tou epYAAEiou Kal o
TIEPLOPLOPOG TOU XPOVOUL EPYATIAG.
ESw Tpétel va cuvuttoAoyiCovtal
OA\a TA PEPN TOUL KUKAOUL £pyaciag
(mapadeiypatog xapLv, Xpovol,
KATA TOUG OTIOIOUG TO NAEKTPIKO
€PYaAEio eival arevepyoTIoINUEVO,
Kal XpOVoL, KAaTA TOLG OTIoIoUG eival
UEV EVEPYOTIOINUEVO, AAAA AelTOLPYEL

Xwpig dopTio).

Fevikéc vtodeielg
acPpaleiag yia nAeKTpIKa
epyaieia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Awafaote OAeG TIG LTIOBEIEEIG
acdaleiag, TIG 0dnyieg, TIG EIKOVEG
KOl TA TEXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA
TIOU OLVOSEDOLV AUTO TO
NAEKTPIKO epyaleio. MNMapaleipelq
KATd TNV THPNCN TWV TIAPAKATW
odNylWV PTIoPOLV Va TIPOKAAECGOLY
nAektpotAngia, Tupkayld kavn
ooBapolG TPAUUATIOHOUG.
DuAagte OAeg TIG LTTOdEIEEIG aopaleiag
Kat TG odnyieg, yia va propeite va
avatpEeEeTe o€ AUTEG HEAAOVTIKA.
O XPNOLUOTIOIOVPEVOG OE AUTEG TIG
uttodeifelg aodpaleiag 6pog «HAeKTPIKO
epyaieio» avadepeTal o€ NAEKTPIKA
gpyaleia (ue kKaAwdlo PeLUATOG) TIOL
AelToupPYoLV e PELPA KAl OE NAEKTPIKA
gpyaieia (xwpig KaAwdIo pedATOG) TTOU
AEITOLPYOLV PECW CUCOWPEUTH.

1. Aopdlela oTo XWwpo epyaciag

a) Alatnpeite To Xwpo epyasiag ocag
KaBapoé kat ppovTilete yia emapkn
dwTtiopd. H akataotacia kat ot un
PWTIOPEVOL XWPEOL Epyaciag prtopolv va
odnynoouv og atuxnuara.

B) Mnv epyaleote pe TO NAEKTPLKO
epyaleio oe ekpn§ipa epiBailovra
e eDPAeEKTA LYPQA, agpla 1} GKOvN.

Ta NAeKTPIKA epyaleia dSnpiovpyoLy
OTIIVOrPEG, Ol OTToIoL PUTTOPOUV Va
TIPOKAAETOLV AVADAEEN OTN OKOVN
OTOoULG atpoUg.

y) Kpatdrte ta maidid kat aAAa datopa
HaKpPLa Kata tn Xprnon Tou NAEKTPLKOD
epyaleiov. Ze mepimtwon Sidomaong
NG TIPOCOXNG, MTIOPEL va XACETE TOV
E€AEYXO TOU NAEKTPLIKOV ePYAAEioL.
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2.

HAekTpIK acpaieia

a) To Bouopa oOvdeonG TOU NAEKTPIKOD

B)

epyaleiov mpémel va taiptadel otnv
TipiCa. To BOopa dev emiTpPEMETAL VA
TpoTmomolnbei pe kavévav TpPoTo.
Mnv xpnowotoleite foOouata
TIPOCAPHOYEWV pali e YELWHEVA
NAeKTPIKA epyaleia. Ta Boouata

TI0L &€V €XOULV TpOTIOTIOINOEL KAL Ol
KATAAANAeq Tipileq pewwvouy Tov kivduvo
NAEKTPOTIANEIAG.

ATtopelyeTE TN CWHATIKA eTtadn pe
YEIWHEVEG ETUPAVEIEG, OTIWG CWANVEG,
OepUAVTIKA CWHATA, ECTIEG KL
Puyeia. YTidpxel avénuévog Kivduvog
Aoyw nAektpotAnéiag 6Tav To owua oag
elval yelwpévo.

Kpatarte ta nAeKTpIka epyaleia
Hakpld amoé Tn Beoxn i Tnv vypaacia.

H Sieiobuon vepoL og €va NAEKTPIKO
epyaieio av€avel Tov Kivbuvo
NAeKTPOTIANEIQG.

Mn XPnNOolOTIOLEITE TO KAAWSIO
olbvdeong doKoTa, T.X. yla va
HeTadPEPETE TO NAEKTPIKO epyaleio, va
TO KPEPACETE 1 YlA VA ATIOCUVOETETE
1o BOopa amod tnv npifa. Kpatarte to
KaAwWSL0 oclvdeong Hakpld arod LPnAEg
OepuoKkpaocieg, Aadia, aixunpPEG AKpeg
i Kwvoupeva pépn. Ta ¢Bappeva n
pTtepdepeva kaAwdia ouvdeang avéavouv
ToVv Kivduvo nAektpotAnéiag.

‘Otav epyadeote pe €va NAEKTPIKO
epYaAeio og eEWTEPIKO XWPO,
XPNOOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
EYKEKPIPEVA YA EEWTEPIKOVG XWPOUG
KaAwSa mpoéktaong. H xpron
KATAAANAOUL yla eEWTEPIKO XWPO
KAAWGSIOL TIPOEKTACNG PELWVEL TOV
kivéuvo nAektpotAnéiag.

oT)Eav 8ev pmtopei va amogevyOei n

AetToupyia Tou NAEKTPIKOV £pyaAeiov
og LYPO TEPIBAAAOV, XPNOILOTIOLEITE
Swakomtn acpaleiag. H xprion
SlaKOTITN aodpaleiag pelwvel Tov Kivéuvo
nNAekTpOTIANEIQg.
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3.

Aodaiela atopwv

a) Na eiote TIPOOEKTIKOI, TIPOGEXETE TL

KAVETE Kal XPNOLHUOTIOLEITE TN AOYIKN
otav epyadeote Pe Eva NAEKTPLKO
epyaleio. Mn xpnoigomoleite
NAEKTPIKA Epyaleia eav eiote
KOUPAGHEVOL N UTTO TNV ETIRPELA
VAPKWTIKWV, AAKOOA 1} papuaKwv.
‘Eva pévo Aetttd ampooeiag katda

TN XPron ToU NAEKTPIKOL epyaieiov
apkKei ylia va odnynoel oe coapoug
TPALUATIOPOUG.

) ®opdte ATOMIKO TIPOOTATEVTIKO

€E0oTTAlONO Kal TTavta yvaia
npootaciag. Otav ¢opdte ATOUIKO
TIPOOTATEUTIKO EEOTIAIOUO, OTIWG PATKA
yla TN oKOVI, QvTIOAoBNTIKA uTtodAuaTa
aodpaleiag, kpAvog r TIpoaTaaia yla Tnv
akor|, av@Aoya pe To €i60g Kal T xpron
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOL, PEWWVETAL O
Kivbuvog TPaUPATIOHWV.

Amtogpelyete TUXOV akovala

évapén Aeitovpyiag. BeBaiwveote

OTL TO NAEKTPIKO epyaleio €xeL
amevepyotoindei, mpotoL TO
ouvdéaeTe otnV TPpododocia peduarog
Kal/f} TO GUCCWPEUTH, TO CNKWOETE N
To petagpépete. ‘Otav petadepete 10
NAEKTPIKO epYaAeio Kal EXETE TO SAXTUAO
OTO SIOKOTITN ] CUVOEETE TO NAEKTPIKO
€PYAAEio evepyoTIOINUEVO OTNV TIAPOXN
pebpatog, PTtopel va TipokAnBolv
atuxiuata.

6) AmtopakpuveTe epyaleia poduiong

| UNXAaVIKA KAEL8L4, TpLv
EVEPYOTIOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. 'Eva epyaleio ) kAeldi, To
oTtoio BpiokeTal o€ €va TiEPIOTPEDOUEVO
TUAMA TOL NAEKTPIKOL gpyaleiou, YTtopei
va odnynoelL o€ TPAVHATIONOUG.
Amogelyete AaBog oTdon Tou
cwpatog. Ppovrilete yia pia acpain
oTaon Kat dlatnpeite mavra tnv
toopportria. ‘ETol, pmopeite va eAeyxeTe
TO NAEKTPLKO gpyareio KaALTeEpA o€ [N
QAVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.
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o1)®opdte KaTtaAAnAo pouxiopo. Mn

4,

a)

y)

dopare pakpla povxa i Koopnuata.
Kpatdre ta paAid kat ta poovxa
Hakpla amoé Kivovueva Tgipata. Ta
XaAapd pouxa, Ta Koopriuata r ta
HakpLA HAAALG PTTOPOUV vVa TILIAoTOLV
arod Kwvoupeva Tunpata.

Eav pmtopodv va cuvappoAoyn8oiv
Satragelg amoppddpnong Kat GUAAOYNG
oKOVNG, auTtég Ba mpémel va
cuvd€ovTal kat va xpnotgoTtolouvrat
owotd. H xpron plag didtaéng
avappoPnong oKOVNG UTIOPEL va PEIWOTEL
TOoug KIvolvoug arté Tn okovn.

Mn viw0eTte T60O Giyoupol yia Tov
€AUTO 0AG KAl UNV AYVOEITE TOUG
KAVOVeG aopaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia, akopn Kat eav €xete
€E0IKELWOEL e TO NAEKTPIKO epyaAeio
AGyw oLXVAG XPRoNG. ATIPOCEKTEG
EVEPYELEG UTTOPOULV va odnyrioouv péaa
0€ KAAOUATA TOL SEVUTEPOAETITOU OE
ooBapolg TPAVHATIOPOUG.

XpRon Kat XEpLopog Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiov

Mnv Katamoveite To NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnootoleite yia tTnv
£PYACia 0ag TO AVTioTOLX0 NAEKTPIKO
€PYaAeio. Me 10 KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaieio epyaleote KAAUTEPA Kal
aodpaléotepa ato §00ev Tedio
amodoong.

Mn XPNOIHOTIOIEITE NAEKTPIKA
epYaAeia, Twv ommoiwv o SlakomTNg
€xer vmrootei BAGPN. ‘Eva nAektpikod
€PYAAEiO, TO OTT0i0 dev PTTopEi TIAEOV va
evepyottolnBei i amevepyottoinBei, eival
ETTIKIVOLVO KAl TIPETTEL VA ETTIIOKELACTEI.
Amocuvdéete 1o fOopa ano tnv mpifa
Kar/} amopakpUVETE TOV ATTOCTIWHEVO
CLOOWPELTH, TIPLV Sie§dyeTe pubpioelg
OTN CLOKELN, TPV AANAEETE HEPN
EPYAAEiWV XpPRong n mpv arnodnkeoete
TO NAEKTPIKO epyaAeio. AuTO TO PETPO
aodaleiag euttodiCel Tn pn nBeAnuévn
€KKivnon Tou NAEKTPLKOL epyaAeiou.

6) ®uAdate Ta pn XpnotgoToinuéva

NAEKTPIKA EpyaAeia oe onpueia pun
npocfacipa yia ta tadia. Mnv
EMITPETIETE VA XPNOIYOTIOO0V TO
NAEKTPLKO epyaleio atopa, Ta omoia
6ev €xouv eokelwdel padi Tov N dev
€xouv diapaocel avtég TIG odnyieq. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival eTtikivouva
OTav xpnaolgoTolouvTal arno Aarelpa
daropa.

DpovTilete Ta NAEKTPIKA Epyaleia
Kal Ta epyaleia Xprong He TiPocoxH.
EAEyxete €av Ta KivoOpeva pEPN
Aertoupyolv owota Kal dev KoAAAve,
€Qv KArola pEpn £Xouv oTacel i
napovaotalovv Tétola PAGRN, wote
va emnpeadetal n Asrtovpyia Tov
nNAeKTPIKOV gpyaleiov. Ta e§aptipara
pe BAGBN pémel va emiokevadovral
TIPWV A6 TN XPRON TOU NAEKTPIKOD
gpyaleiov. NMoAAd amod ta atuxpata
odeilovtal oTNnV KaKr cuvtiEnon Twv
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

oT)Alatnpeite Ta epyaleia KOTAG

aixunea kat kaéapd. Ta TPOoEKTIKA
dpovtiopéva gpyaleia KOTIAG e
ALXUNPEG AKPEG KOTIAG KOAAAVE AlyOTEPO
Kal gival EVKOAOTEPA OTO XELPLOPO.
XPNOUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio, Ta epyaleia xpRong, KA.,
oOpPwWVa pE AVTEG TIG 0dNYieg.
Aappavete utoPn TIG GLUVORKEG
egpyaociag Kat Tnv mpog die§aywyn
evépyela. H xprion nAeKTplkwy
epyaleiwv yia SladopEeTIKEG aTtd TIG
TIPOBAETIOUEVEG XPHOEIG PUTTOPEL va
00NyNoEelL o€ ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

n) OuxelpoAaBEg Kat ot ePAveLEG

AUTWV TIPETIEL VA €ival OTEYVEG,
KaBapég, xwpig Aadia kat ypdoa. Ot
oAloBnpEG AaBEG Kal eTtidpAveleg Sev
ETITPETIOLV TOV ACHAAN XELPLOUO Kal
€AEYXO TOU NAEKTPIKOV ePYAAEiOL OE
aTtPOBAETITEG KATAOTAOCELG.
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5. ZépPig

a) To NAeKTPIKO epyaleio ocag TpEMeL
Va EMIOKEVAZETAL ATTOKAELIOTIKA Ao
€EEIOIKEVHPEVO ELGIKO TIPOCWTILKO
Kal HOVO PE YVAOIAa QVTAAAAKTIKA.
Katd autov Tov TpoTTo, diatnpeital n
aodalela Tov NAEKTPLKOL epyaAeiou.

ZUYKEKPLIPEVEG LTTOSEIEEIQ
acgdaleiag yia AslavtApeg

/\ NPOEIAOMOIHEH!

B >Kkoveg atod LAIKA, OTIWG UTIoYLA TIOU
TiePLEXEL HOALPBSO, OplopEva €idn
E0A\ou Kal YETAANO, PTtopEl va eival
eTBAaBeic yia tnv vyeia.

B Aev eTUTPETIETAL N ETIEEEPYATIA LAIKWV
TIOU TIEPLEXOLV POALPBSO 1 HOALPBSO.

B H emadn f n €l0TIVOr QUTWV TWV
OKOVWV UTIOPEL va attoTeAETEL KivOuvo
Yla TO XEIPLOTH N yla ATouq, Ta oTtoia
Bpiokovtal kovta.

B ®opdte YyUaALd TIPOOTACIAG KAl YAoK
TIpooTaciag aro Tn okovn!

Mouroi kivéuvot:

Akopa Kal €av Xelpifeote AuTO TO NAEKTPIKO

epyaieio obPPwva pe TIG TIpodlaypadeEg,

ouveyiCouv va voiotavtal Siadopol

Kivouvol. Ot akdAovBol Kivbuvol uttopei va

TIPOKUYPOULV OE OXEON e ToV TUTIO Kal TNV

€K600N ALTOL TOUL NAEKTPLIKOL epyaAeiou:

a) BAABeg otoug Tveboveg otnv
TiepiTTWwon 1ouv dev xpnaoloTtoleital
KATAAANAN TIpOCTACIA YIA TNV AvaTtvon.

) BAABeg otnv akon atnv TepimTwaon
TIOL &€V XPNOIUOTIOLEITAL KATAAANAN
TIPOOTAGIA yIa TNV AKON).

y) BAGBeg otnv vyeia, ot otoieg
TIPOKUTITOUV ATIO EKTIOUTIEG KPASATHWY,
TNV TIEPITITWAN TIOU N CUOKELN
XPNOOTIoLE(TAL YIA HEYAAUTEPO XPOVIKO
dlaotnua r} dev yivetal cwaoTog XEPLOPOG
KAl ouvTrPNon.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Autd TO NAEKTPIKO gpYaleio SnUIOLPYEL,
Katd Tn SlApKeLa TNG Aettoupyiag,
€va nAektpopayvnTiké Tedio. Auto
TO TIEdIO UTIOPEL LTIO OPLOUEVEG
OULVONKEG va ETINPEACEL EVEPYA N
TIABNTIKA LATPIKA EUPUTEDUATA.
Mpog amoguyn Kivéivou coBapwv
r Bavatndopwv TPAVUATICUWY,
OUCTIVOUE TA ATOMA HE LATPIKA
epduTELUATA VA CLUPBOVAEDOVTAL TO
YIATPO KAl TOV KATAOKELAOTH TOL
LATPIKOV EUPUTEVPATOC, TIPOTOV
XPNOLJOTIOL OOV TO PNXAvnuUa.

Ymodeielg epyaciag

Apxn epyaciag

Méow tng kivnong TaAdvtwong, To
epyaAeio Tadaviwvetal Epa - dwbe
€wg kal 21.000 popég ava Aertto. Etal,
SleukoAlveTal pla epyacia pe akpipfela
OTOUG TTIO OTEVOUG XWPEOUG.

Komrj/Amtokomn

B XpnolOoTIoLEITE POVO TIPLOVOAAUES
TI0L Sev €xouv uTtoaTel POoPA Kal
Aertoupyouv agoya. MplovoAdueg Ttou
eival AUYIOPEVEG, N KOPTEPEG 1 EXOLV
AAeG PBOPEG PTIOPEL Va OTIAC0oUV.

B [MpoogxeTe, KATA TNV KOTI EAAdPLWV
OLKOSOMIKWV LAIKWV, TOUG VOUIKOUG
KQVOVIOHOUG KAl TIG OCUCTACELG TWV
KATOAOKELAOTWY LALKWV.

B Katd tn diadikacia kottig pe Bubion,
ETUTPETIETAL ETIEEEPYATIA PHOVO PAAAKWV
VAIKWV, OTIwG EVAO, yupooavideg kat
Tapopuolal

Aeiavon

B [MpoCEXETE yIa ULa opoLOpoPdN TTiean,
wote va avédvete tn Sidpkela {wNG Twv
PONWV Aeiavong.
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ZuvapuoAdynon

Avappodpnon oKovng/pvidiwv
Aev eTuTpéTETAL VA YiveTal emteepyacia

VAWV, Ta oTtoia Tieplexouv apiavto. O
auiavtog Bewpeital KapKIVoyovoc.

/\ NPOEIAOMOIHEH!
KINAYNOZ MYPKArFIAZ!

B Katd tnv epyacia pe NAEKTPIKEG
OUOKEVEG TIOL CLVOEOVTAL YEOW UIAG
Slataénc avappdPnong okovng Ue
TNV NAEKTPIKA avappodnTIKr okoUTia,
uTtApxeL kivduvog Ttupkaylag! Yo
SuopEVEIG CLVONKEG, OTIWG TT.X. KATA
N Agiavon PETAAAIKWV LUTIOAEIUPATWY
oe LMo, evdexeTal n okodvn EVAoL va
avTtoavadAexBei 0To odKo CUANOYNAG
oKovNG. AuTo PTtopEl Kupiwg va
oupBei eav n okovn EVAOUL €xel
avapelxBei pe vToAeippara proytdg
1 AAAEG XNHIKEG OLGTIEG KAl TO TIPOIOV
Aeiavong €xel vPnAn Bepuokpaacia
AOyw pakpdg ene€epyaoiac. MNa to
AOYO auTo, attodeVYETE OTIWOONTIOTE
UTIEPBEPUAVAN TOU TIPOIOVTOG
Aeiavong kal TNG ouokevng. AdeldleTe
TIavta, TIplv amnod SlaAsippata
€pyaociag, To 0Ako oKOVNG TNG
avappodnTikAg diataéng.

B XPnOlUOTIOIEITE POVO EYKEKPIUEVES
NAEKTPIKEG OKOUTIEG, OTIWG: B. Mia
NAEKTPIKA OKOUTIA EPYACTNPIOU.

®Dopdte pAOKA TIPOOTACIAG ATIO TN

okovn!

B Xpnowortoleite Ttavta diatagn
avappodnong tng okovng.

B Opovtilete yla KaAG AEPLOPO TOU XWPOUL
gpyaoiag.

B Tnpeite TIG LOXVOLOEG OTN XWPA OAg
Tipodlaypadég yia Ta LAIKA TIPog
emne€epyaaia.

Z0véean datagng avappopnong

™™g okoévng

4 TomobBetriote Tn didtagn avappodnong
™g okovng @ katw ard T cuokeun Kat
otepewote TNV Pe tn Bida otn cuokeur).

4 TomoBeToTE TOV YWVIAKO QVTATTTopa
@ eidvw otn didtaén avappddnong
okévnec O.

O ywviakég avtdarropag @ propsi va
Tieplotpadei kata 180°.

Emiloyn epyaleiov xpriong

YMOAEI=H

> H uttodoxn epyaleiwv pe EVKOAN
aAlayn epyaleiou gival KataAAnAn yia
ouvnBiopgva agecoudp.

0 PARRSIDES

72003 103

Adpa kommc epBubiong (20 mm) Z20 C3 ®

YAka
EAdopata kal cwAnveg ewg Tep. 8 mm arod
aAoupivio, XaAKko

Xprion
ATTIOKOTI Kal KOTI CWANVWY Kal
eAaopaTwv.

a0 PARKSIDE 3
232 C3
HCS

L
03
e
o)

- | 2

Adpa kommc epBubiong (32 mm) Z32 C3 @

YAika
=0AO, TTAQOTIKO, YOOGS Kal AAAQ paAakd
UVAIKQA

Xprion
- ATIOKOTIEG Kal KOTIEC ePPLOIONG
- KOTIEG KOVTA OTO TIEPIBWPLO, akoua
Kal og
onueia pe 600KOAN TIPOOPRaAcn
Mapddetypa: Kot oe €00xEG TOiXWV
eAadPLAG KATAOKELNG.
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Mdka Asiavong @

YAika

Z0AO, PETAANO (TA YuaAOxapTa
TiepIAapBavovtal oto cOvVolo Tapddoong),
XpWua*, TETpa*

*avdahoya pe To yuahdxapTto

Xpnon
Neiavon oe Akpeg kal onpeia e SUOKOAN
TipooPaocn.

I PARKSIDE
785 C3
HCS

Tunparik mpiovordua Z85 C3 @

YAk

Z0Ao

Xprion

- ATIOKOTIEG Kal KOTIEC ePBUOIONG

- KOTIEG KOVTA OTO TIEPIBWPLO, AKOMA KAl
o€ onueia pye SLUoKoAN TpodcBacn

Mapddeypa: Enetepyaocia apke, petaiyu

AA\WV ETIOTPWOELG SATIESWV, KAl PE KOTIEG

eupLOIoNG.
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752 A1
M PARKSIDE

Zéotpo Z52 AT

YAka
YToAeippara pmetov, KOAAa TIAaKISiwv/
HOKETWV, LTTIOAEIPUATA XPWHATWV/CIAKOVNG

Xprion

- Amopdkpuvon LTIOAEIPUATWY VAIKWY, yla
Tiapddetypa KOAAAG TTAAKISiwY KaTd TNV
aAAayr XOAQOPEVWV TIACKISIWV.

AANayn epyaleiov xpong

YMNOAEI=H

> Edv BEAETE va XPNOLUOTIOINOETE
Tn dldtagn avappodnong okoévng,
TIPETIEL VA TN OUVOECETE TIPLWV TN
OLVAPPOAGYNCN TOL gPYaAEiov xpriong
(BA. KeddAaio «20vdeon dlataéng
avappodnang NG okovng»).

/A NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

B [Mpwv amd OAEG TIC EPYATiEG OTO
NAEKTPIKO epyaleio, TpaBdate To Buopa
artd tnv mpida.

B EAéyxete 10 gpyaleio xpriong yla
otabepr) €dpacn.Epyaleia xpriong
TIOUL €xouv oTePewBel AABOG 1 XwpPIg
aoddalela PTtopei va AAoKAPOoULV KATd TN
AelToupyia Kal va oag TPAuATioouy.

B ATtopaKpUVETE eVOEXOUEVWG €va NN
OLVAPPOAOYNUEVO epYaAeio xpriong. Na
TO OKOTIO QUTO, YUPIOTE TIPOG TA ETIAVW
TO poXAO artaodpdiiong epyaleiouv @.



//l PARKSIDE

B TomobBetrioTe TO gpyaleio xpriong (TT.x.
Adua kottg eupLBiong @) otnv uttodoxn
gpyaAeiov.

YMOAEI=H

> Mropeite va TOTIOBETHOETE TA
epyaleia xpriong oe emmbupnteg BETEIG
aodAAong otnv uTtodoXr EPYAAEIOU.
B Xtepewvete TIAAL TO epyaleio xpriong
TiiECovTag TIAAL TO HOXAO attachAAlong
epyaheiov @ oG Ta KATW.

Tomo0£tnon yvaAdxapTov otnv
TAdKa Agiavong

TomoB£tTnon

4 Mropeite va tomtoBetrioeTte TO
yuaAoxapto B otnv mAdka Asiavong @
pe Tn BorBela Tou oKpatg.

YMNOAEI=H

> [lptv arto Tn OTEPEWTN €VOG VEOU
yuaAoxaptou B, aropakpuveTe
OKOVEG Kal pUTIOUG aTIO TNV TIAGKQ
Aeiavone @.

> [lpooe€Te, WOTE OL OTIEG yla
avappodnan oKovNG Tou yuaAoxapTou
Kal TNG TTAAKAgG Agiavong va eival n pia
ETIAVW OTNV AAAN.

Amopdakpuvon

¢ AdaipgoTte TO YUAAOXAPTO ATIAA ATIO TNV
TAdka Aeiavong @.

©¢on o€ Aettovpyia

Evepyomoinon/Amnevepyormoinon

Evepyomoinon

4 [a va evepyoTIoINOETE TN CUOKELN,
wbnote to diakdértn ON/OFF @ Tipog ta
EUTIPOG.

AmevepyoTttoinon

¢ [0 va amevepyoTIooeTE TN CUOKELN,

wOrote To diakortn ON/OFF @ Tipog
Ta Tow.

MpoemiAoyn aptOpol TAAAVTWOEWV

¢ ETmAEETE pE TOV TPOXIOKO TIPOETIIAOYNAG
aptBpol Tahaviwoswv @ tov
ATTAITOVHEVO APLIOUO TAAAVTWOEWV.
BaBpida 1: xapunAoég aplbuog
TAAQVTWOEWV
BaBpida 6: uPnAdg apBuodg
TAAQVTWOEWV

YMNOAEI=H

> O armaitovpevog aplBuog
TaAavtwoewyv e€aptatal anod To
UAIKO Kal TIG CLVONKEG epyaciag Kat
UTTOoPEl va KaBopLoTel HECW TIPAKTIKAG
SOKIYNG.

ZuvTtipnon Kat Kabapiopog
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ

A TPAYMATIZMOY!
ATEVEPYOTIOINOTE TN CUGKEUN Kal
amocuvdéate TO PIg amod 1o
NAEKTPIKO SiKTLO TIPIV
EKTEAECETE OTIOLASATIOTE Epyaaia
0T GUCKEULN.

B Mn XpnOIUOTIOLEITE AlXUNEA AVTIKEIYEVA
yla Tov KaBaplopod TNG OLOKELNG. Agv
ETUTPETIETAL VA EIOXWPOLV LYPA OTO
E0WTEPIKO TNG OLOKELNG. AANIWG, N
OULOKELN UTTopEl va Ttdbel BAARN.

B KaBapilete TAKTIKA TN CLUOKELN,
KaAUTEPA TIAVTA aTtevbeiag YETA TOV
TepUATIoPd NG epyaciag.

B KaBapilete o TIEPIBANUQ pE Eva
oTeyvo Ttavi. e Kapia Tepittwon un
xpnotuorttoioete Bevdivn, SIQAUTIKA peoa
1l KaBapPLOTIKA, TA OTToia TIPOCBAAOLY TO
TIAQOTIKO.

B Na 1o AettTopEPr KABAPIOUO TNG
OUOKELNG XPELACeTal pla NAEKTPIKN
avappPodNTIKr) OKOUTIA.

B Ta avoiypata agplopou TIPETEL va eival
Ttavta eAebBepa.

B ATTOPAKPUVETE TN OKOVN TPOXIOPATOG
TIOU TIPOOKOAAATAL UE €va TTIVENO.
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YMOAEI=H

> Ta pn avapepodpeva avtaAAaKTIKA
(Tr.x. WNKTPECG AvBpaka Kal SIaKOTITECG)
UTIOPEITE va TA TIAPAYYEIAETE PECW
TNG QVOIXTNG TNAEPWVIKAG YPAUHAG
TOUL O€PPIC.

Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
A&6TIUN TeEAdTIooq, afloTIYE TIEAATN,

H mtapovoa cuokeur) Slabétel 3 xpodvia ey-
yonon aroé tnv nuepopnvia ayopdg. MNa tig
OLOTOIXIEG OCLOOWPELTWV TNG oelPAg X12V
Kat X20V Team, epooov tiephappPdvovtal
oTo oUVoAO Ttapddoong, £TTiong TIAPEXOL-
pe eyybnon 3 eTwv arod tnv nuepopnvia
ayopdgq. ZTnv TepiTwon eAAeiPewV aTO
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKAIWHATA €VAVTL TOL
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikaliwpata dev Teplopifovtal HEow TNG
KATWTEPW avadepopevng eyyvonong.

Mpodmo0<oeig eyyonong

H mepiodog eyyvnong ekiva tnv nuepoun-
via ayopag. ®uldooete TV anoddelgn ayo-
PAg. Amtauteital we amodelKTIKO ayopdq.
Edv, evtog Tpuv eTwv Ao tTnv nuepounvia
ayopdg, tapatnpnBei KATolo odAAPA LAL-
KOU Il KOTAOKEUNG OTO TIPOoIoV, Ba ETIIOKEL-
dooupe ) Ba avTIKaTaoTACOULPE (KATOTILV
Kpiong pag) To Tpoiov dwpeav ) Ba oag
emioTpadei To T006 ayopdgs. H tapovoa
€yyunon TipolTIOBETEL OTL N EAATTWHATIKA
OULOKEL Kal N arodel§n ayopdg Ba vutto-
BAnBouv padi pe pla ocvvtoun Teplypadn
avadoplkda pe To TIoL Ppioketal N EAAeYN
Kal TIOTE TTapatnpnidnke, eviog Tng TepLo-
60U TWV TPLWV ETWV.

Edv to eAdTTWwpA KAADTTITETAL ATIO TNV EY-
yonon pag, 8a AABETE TO ETIIOKELATUEVO

1 éva véo Tpoidv. H avtikatdotaon Tou
TIPOIOVTOC CUVETIAYETAL, OUPdWVA UE TOV
NOMOZ 2251/1994, avavéwon Tou Xpovou
gyyunong. MNa tnv Kotpo toxdel: H emtiokewn
1 N QVTIKATAoTAoN TOU TIPOIdVTOG O
OULVETIAYETAL avavéwan Tou XPovou gyylnong.
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Mepiodog eyydNong Kat VOUIKEG
anattNoelg Aoyw eAAeiPewv

O xpovog gyyvnong 6ev Ttapateivetal HEow
NG TIAPOXNG €yyvnaong. Auto LoxLeL Kat

yla e€aptrpata, Ta ormoia €Xouv avTikata-
otaBei kat ettiokevaotei. Evoexoueveg nén
uTtdpyouvoeg CNULEG Kat eEAAE(PELG KaTA TNV
ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOLOVVTAL AUECWG
UETA TNV artocuokevacia. Metd tn Anén
TOL XPOVOUL €yyvlNoNgG, TUXOV ePdPavICOPEVEG
ETTIIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Eopog gyyonong

H ouokeur| KaTtaokevdoTnKe cLPGWVA PE
auoTNPEG 0dnyieg TTOLOTNTAG Kal EAEYXONKeE
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCGTOAN).

H eyyonon woxoel yia opaipata VAIKOU 1
Kataokeung. To evpog eyyonaong 6ev KaAL-
TITEL €6QPTHATA TOUL TIPOIOGVTOG TIOL LTIO-
Kelvtal oe GuaoloAoyikn $Bopda Kat, wg ek
TOUTOU, BewpolvTal avaAwaolua e§aptripata
OTIWG TL.X. AETTIOEG TIPLOVIOU, EPESPIKEG Ae-
Ttideg, yuaAoxapta K.ATL. | (NUIEG o€ €V-
Bpavota e€apTruara, T.x. SIaKOTITEG i
YUAAlva e€aptriuata.

H mtapovoa eyyvnon akupwveTal Qv TIpOo-
KANBei {nuid oto TIpoidyv, edv dev yivetal
owaotn xprjon f ocuvtripnon. MNa pa cwotn
XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPIRWG Ol avapepopeves LTTOSEIEEIG
OTIG 0dnyieg XelPLIOPOoU. ZKOTIOl Xpriong Kal
XEPLOPOL TTIOL eV CLVICTWVTAL 1) I TOUG
OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOELSOTIOINTON TIPETIEL
arapaitnta va arogpevyovtal.

To Tpoidv Tpoopiletal POVOo yla IIWTIKN
Kal OxlL yla ETIAYYEAUATIKA Xprion. € Tepi-
TITWON KAKNG PETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xprong, xerong Piag kat mapepBacewv,
ol ottoieq 6ev Ole€nxbnoav armo To eouat-
odoTtnuevo pag Tunua oepPLg, n eyyovnon
TIQVEL VA LOXVEL.
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H eyyonon 6ev 1ox0e1 oe

B oe dpuololoyikn e€acBévnon TG
XWPENTIKOTNTAG CLUOCWPELTH

B o€ TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPHoNG
TOUL TIPOIOVTOG

B oe miepimtwon {nuLag r TPoTIoTIoiNoNG
TOU TIPOIOVTOG ATIO TOV TIEAATN

B oe TepiTITWOoN KN THPENONG Twv
Tipodlaypadwv achAAelag kat
ouvtApNong, Kabwg kat cParpdTwy
XEPLOPOU

B oe miepitwon NV Adyw GUOIKWV
dawvopEvwv

Awadikaoia o€ TiepimTwon yyvonong

lMNa v e€aodpdalion ypriyopng enetepyaci-
ag Tou {NTAPATOC 0ag, TNPEITE TIG AKOAOL-
Bec vmtodeitelc:

B Na OAeg TIC EPWTNOELG EXETE ETOLUN TNV
amosdelfn ayopdg Kat Tov KwSIKO TIpoid-
vtog (IAN) 465512_2404 wg amodelfn ya
nv ayopd.

B Na tov KwdIKO TIPoidvTog, avatpesTte
gTnV TIVaKida TUTTIOU OTO TIPOIdY, e
MIa ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO £EWPUAAO
TWV 0dNyLWV XProng (Katw aplotepd) N
o€ €va QUTOKOAANTO aTNV TTiow 1 KATW
TIAEUPA TOU TIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBouv odpdApata Aeitoup-
yiag i Aowrtég eAAeidelg, eTIKOVWVAOTE
ApPXIKA Pe TO akOAouBo Tunua oepPig
TNAEDWVIKA 1) XPNOOTIOINOTE TN POpUa
ETIIKOIVWVIAG, TNV OTToia PTTopEiTE va
Bpeite otn SievBuvon parkside-diy.com,
oTnV Katnyopia 2€pPIg.

B 'Eva mtpoidv Tou Bewpeital eEAaTTwpaTL-
KO UTIOPEITE VA TO ATIOOTEIAETE ATEAWG
otnv avadepodpevn dlevbuvan Tov cEPPIG
ETTIIOLVATTITOVTAG TNV artodelEn ayopag
(att6deIEn Tapeiov) kat avadEpovTag Tou
Bpioketal n EAAewdn kat Ttote epdavi-
OTNKE.

Mrmopeite va Tig Bpeite kat va
TIG KarePBdoete oTO
parkside-diy.com, padi pe TtoA-
Ad aAAa eyxelpidla. Me autodv
Tov KwOIKO QR attokTdre arev-
Beiag pooPacn otn oeAida
parkside-diy.com. ETtiAE€Te TN xWwpa oag
Kat avalntioTe TIG 0dnyieg Xpriong HEow
NG pnxavng avafdntnong. Kataxwpifovtag
Tov aplBuo tpoidvtog (IAN) 465512_2404
uttopeite va Bpeite TIg 0dnyieg xpriong ya
TO TIPOIOV OAG.

YINOAEI=H

> e oTL adopd ta epyaleia Parkside,
TIPETIEL VA ATIOOTEAAETE ATIOKAEIOTIKA
TO EAATTWHATIKO TIPOIOV XWPIG
ageooudp (T1.x. BaAitoa povAagéng,
gpyaieia cuvapuoAOyNongG, KATL.).

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> H EMIOKEV) TWV CUGKELWV
oag TPETEL va yivetal amoé tnv
umtnpecia o£pPIg i EEIBIKEVEVO
NAEKTPOAOYIKO TIPOCWTIIKO Kal
Hovo pe yviola e§aptipara. ‘Etol
Slatnpeital N acdAAeld TNG CLUOKELNG.
> H aAAayn Tou Buoparog i
TOU KaAwWSiov SIKTOOUL TIPETEL
va die§dayetal tavra anod Tov
KATAOKELAOTH TNG CUCKELNG N Ao
TO THAHA EEUTINPETNONG TTEAQTWV
Tou. Etol dlatnpeital n acpdaieia tng
OUOKELNG.
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ZépPig

GR ZépBig EANGSa
Tel.: 00800 491 824 928
®odppa eTtikovwviag oto
parkside-diy.com

CY ZépPig Kompog
Tel.: 8009 4242
Doppa eTtKovVwviag oto
parkside-diy.com

[IAN 465512_2404 |

Ewcaywyéag

H akoAoubn dievbuvan dev gival SievBuvon
oepPig. Emikowvwvnote, Kat' apxnyv, Ye Tnv
avapepopevn uTtneeaia oepPIg.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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Amtopppn

Mnv amoppimTete Ta NAekTPIKG
gpyaleia oTa oiKiaka amoppipparal

To mtapakeipevo oLPBOAO evog
Slaypappévou TpoxnAaTou Kadou
QATIOPPIMHPATWY LTTOSNAWVEL OTL N CUOKELN
auTr vttokeltat atnv odnyia 2012/19/
EU. Z0pdwva pe autriv tTnv odnyia, dev
ETUTPETIETAL VA ATIOPPIPETE AUTAV TN
OUOKEUI OTA OIKIAKA aTtoPP{UpaTa oTo
TENOG TOUL KUKAOUL (NG TNG, aAAA oe eldika
Slapopdwpeva onueia cUAAOYNG, KEVTPA
QVAKUKAWONG 1) ETIXEIPAOELG aTTOPPPNG.
H Suvardtnra amdéppiyng mapixerar Swpedv.
DOpovrilere To mepiBailov kar Tnpsite TIG 0Snyieg

améppIYng.
KOKAoL Cwng Tov, arteubuvbeite

®
oA
oTnv appodla vtnpeoia g

KOLVOTNTAG 1 TOL oL Oag.
@ H ouokevaoia amoteAeital aro
PIAKA TIPOG TO TIEPIPAANOV VAIKA,
% Ta oTroia pTtopeite va
aTroPPIPETE PECW TWV TOTIIKWV
onueiwv avakuKAWOoNG.

MNa 1ig duvatdTNTEG aTtdPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG PETA TO TEAOG TOU

ATtoppittTeTE TN CLOKELAGIA PE

TPOTIO PIAIKO TIPOG TO

TiepIBAAAov. AdBeTe uTIOYN TN

a orjuavon ota Siadopa LAIKA

ouoKeLaoiag Kal, epocov aralteital,
Eexwpiote Ta. Ta LAIKA cuokevaoiag
PEpouv oruaven Pe cuvtopoypadieg (a) Kal
Pnoia (b) pe tnv €€1g onuaaia: 1-7:
MAaoTtikd, 20-22: XapTi kat xapTtovi, 80-98:
>UVOETIKA LAIKA.
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Metadpaon tng MNMpwtdétunng AAwon cuppopPwong

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, Yte00uvog tekunpuwoewv: Koplog Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, énAwvoupe dla tng Ttapovong OTL To
TIAPOV TIPOIOV CLUUPWVEL e Ta akdAouBa TIPATUTIA, TA KAVOVICTIKA £yypada Kal TIG odnyieg
¢ EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006/42/EC)

H\ektpopayvnrikn cupBarétnra
(2014/30/EUV)

Obnyia RoHS (oxetika pe Tov epIopIopd XPHONG CUYKEKPIHEVWY
emKivOuvwy ouciv otov NAekTpIkO Kal nhekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

* O KataokevaoTng PEPEL ATTOKAEIOTIKA €VBVVN yla TN covtagn avtrg TNG SnAwaonG cuppdPPwaong. To aAVWTEPW
TieplypadOpeVo avTikeipevo TnG Sriiwaong TAnpoi Tig ipodiaypadég tng Odnyiag 2011/65/EU tou Evpwriaikol
KotvoBouAiou kat Touv ZupPBouAiov g 8ng lovviou 2011 oxeTIKA PE TOV TIEPLOPLOPS TNG XPIONG CLYKEKPLUEVWV
ETTKIVOUVWV LAIKWY 0E NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG.

Edappoocpéva evappovicpéva TtpoTuTIa
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tomog/Meplypadpn ocvokevng: MoAvepyaieio PMFW 310 H5
‘Etog kataokevng: 09-2024

AVEwv apduog: IAN 4655122404

Bochum, 01.07.2024

7TCE

Semi Uguzlu
- AlevBuvtng oo TNTAG -

Me Tnv eTtidVAAEN TEXVIKWY aAAaywV LTIO TNV €vvola TNG OLVEXOUG AVATTITUENG.
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Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerétes. Sie haben sich damit flr ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Gerat ist zum S&gen, Schaben, Trennen
und Schleifen bestimmt. Vorzugsweise kon-
nen folgende Materialien bearbeitet werden:
Holz, Kunststoff, Trockenbauelemente,
Leicht- und Buntmetalle, Befestigungs-
elemente (z. B. N&gel, Schrauben) und
Wandfliesen. Es ist besonders zum randna-
hen und bindigen Arbeiten geeignet. Jede
andere Verwendung oder Verdnderung des
Geréts gilt als nicht bestimmungsgeman
und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir
aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden Gbernehmen wir
keine Haftung. Das Gerét ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

© Hebel fiir Werkzeugentriegelung
O EIN-/AUS-Schalter

© Stellrad Schwingzahlvorwahl
O Netzkabel

O Gerat

O Staubabsaugung (2 tig.)

@ Winkeladapter

@ Liftungsschlitze

© Spannschraube

@ Schaber 52 mm

® Segmentsageblatt 85 mm
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® HCS-Tauchsigeblatt 32 mm

® HCS/HSS-Tauchsigeblatt 20 mm
@ Schieifplatte

® Schleifblatter

Lieferumfang

1 Multifunktionswerkzeug

1 Tauchséageblatt (20 mm) 220 C3
1 Tauchséageblatt (32 mm) 232 C3
1 Schleifplatte

1 Segmentségeblatt 285 C3

1 Schabmesser Z52 A1

18 Schleifblatter

1 Staubabsaugung (2 tlg.)

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme 310 W

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl ~ n; 15000-21000 min™

Schutzklasse I1/[0] (Doppelisolierung)

Gerauschemissionswert

Messwert fir Gerdusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
rduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel LPA— 89 dB
Unsicherheit K,= 3 dB
Schallleistungspegel L,,= 97 dB
Unsicherheit Kww= 3 dB

Gehorschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 62841:

Schwingungs-

emissionswert a = 7,46 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rduschemissionswerte kénnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerauschemis-
sionen kénnen wahrend der tatséchli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, insbesondere, welche Art von
Werkstuick bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so
gering wie mdglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berlcksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

Allgemeine
@ Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kon-
nen zu Unféllen fGhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerk-
zeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stidube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden
koénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug verlieren.
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihilschran-
ken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kor-
per geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung einer fir den AuBenbe-
reich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elek-trowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an

die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
flhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kor-

perhaltung. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-

gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher

Sicherheit und setzen Sie sich nicht
tiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fuhren.

4. Verwendung und Behandlung

des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug

nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und/oder entfernen Sie
den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen.

Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefahrli-
chen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Schleifer
/A WARNUNG!

B Staube von Materialien wie bleihalti-
gem Anstrich, einigen Holzarten und

/\ WARNUNG!
B Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-

rend des Betriebs ein elektromagne-
tisches Feld. Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beein-
tréachtigen. Um die Gefahr von ernst-
haften oder tédlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt
und den Hersteller des medizinischen
Implantats zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird.

Metall kénnen gesundheitsschadlich
sein.

M Blei oder bleihaltige Materialien durfen
nicht bearbeitet werden.

B Die Berlhrung oder das Einatmen
dieser Stdube kann eine Geféhrdung
flr die Bedienperson oder in der Nahe
befindliche Personen darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staub-

Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt
das Einsatzwerkzeug bis zu 21000 mal pro
Minute hin und her. Das ermdéglicht prazi-
ses Arbeiten auf engstem Raum.

Sagen/Trennen
B Verwenden Sie nur unbeschadigte,

schutzmaske!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausfiuihrung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:

a) Lungenschaden, falls kein geeigneter
Atemschutz getragen wird.

b) Gehorschaden, falls kein geeigneter Ge-
hérschutz getragen wird.

c) Gesundheitsschaden, die aus den
Schwingungsemissionen resultieren, falls
das Gerat Uber einen ldngeren Zeitraum
verwendet wird oder nicht ordnungsge-
maB geflhrt und gewartet wird.
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einwandfreie Sageblatter. Verbogene,
unscharfe oder anderweitig beschadigte
Sageblatter kdnnen brechen.

Beachten Sie beim S&gen von Leicht-
baustoffen die gesetzlichen Bestimmun-
gen und Empfehlungen der Materialher-
steller.

Es dirfen nur weiche Werkstoffe wie
Holz, Gipskarton o.A. im Tauchségever-
fahren bearbeitet werden!

Schleifen
B Achten Sie darauf auf gleichmaBigen

Anpressdruck, um die Lebensdauer der
Schleifblatter zu erhdéhen.



//l PARKSIDE

Montage

Staub-/Spaneabsaugung

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbei-
tet werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elektrogeraten, die
durch eine Staubabsaugvorrichtung
mit dem Staubsauger verbunden
werden kénnen, besteht Brandge-
fahr! Unter ungtinstigen Bedingungen,
wie z. B. beim Schleifen von Metall-
resten in Holz, kann sich Holzstaub im
Staubbeutel selbst entziinden. Dies
kann insbesondere dann geschehen,
wenn der Holzstaub mit Lackresten
oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach
langem Arbeiten heiB ist. Vermeiden
Sie deshalb unbedingt eine Uberhit-
zung des Schleifguts und des Gerétes.
Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbeutel des Staubsaugers.

B Benutzen Sie nur zugelassene
Staubsaugvorrichtungen, wie z. B.
einen Werkstattstaubsauger.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

B Benutzen Sie immer eine Staubabsau-
gung.

B Sorgen Sie fur gute Bellftung des
Arbeitsplatzes.

B Beachten Sie in lhrem Land gtiltige
Vorschriften fir die zu bearbeitenden
Materialien.

Staubabsaugung anschlieBen

¢ Setzen Sie die Staubabsaugung @ unter

das Gerat und befestigen Sie diese mit
der Schraube am Geréat.

¢ Setzen Sie den Winkeladapter @ auf die

Staubabsaugung ©.
Der Winkeladapter @ kann um 180° ge-
dreht werden.

Einsatzwerkzeug auswahlen

» Die Universalaufnahme mit einfachem
Werkzeugwechsel ist passend flir gan-
giges Zubehor.

Tauchsageblatt (20 mm) 20 C3 ®

Werkstoffe
Bleche und Rohre bis ca. 8 mm aus Alumi-
nium, Kupfer

Anwendung
Trennen und Ablédngen von Rohren und
Blechen.

10
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Tauchsageblatt (32 mm) 232 C3 B

Werkstoffe
Holz, Kunststoff, Gips und andere weiche
Materialien

Anwendung
- Trenn- und Tauchs&ageschnitte

- randnahes Sagen, auch in schwer
zugénglichen Bereichen

Beispiel Sdgen von Aussparungen an
Leichtbauwéanden.
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Werkstoffe
Holz, Metall (Schleifblatter im Lieferumfang
enthalten), Farbe*, Gestein*

*abhangig vom Schleifblatt
Anwendung

Schleifen an Rdndern und schwer zugangli-
chen Bereichen.

1 PARKSIDE
785 C3
HCS

Segmentsageblatt Z85 C3 @

Werkstoff
Holz

Anwendung
- Trenn- und Tauchsageschnitte

- randnahes Sagen, auch in schwer
zugénglichen Bereichen

Beispiel: Bearbeiten von Parkett u.a.
Bodenbelagen, auch mit Tauchschnitten.
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752 A1
M PARKSIDE

Schabmesser 252 A1 ®

Werkstoffe
Mortel-/Betonreste, Fliesen-/Teppichkleber,
Farb-/Silikonreste

Anwendung
- Entfernen von Werkstoffresten, bei-
spielsweise Fliesenkleber beim Aus-
tausch beschadigter Fliesen.

Einsatzwerkzeug wechseln

> Wenn Sie die Staubabsaugung benut-
zen mochten, missen Sie diese vor
Montage des Einsatzwerkzeuges an-
schlieBen (s. Kapitel ,,.Staubabsaugung
anschlieBen®).

/\ WARNUNG!
VERLETZUNGSGEFAHR!

B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elek-
trowerkzeug den Netzstecker aus der
Steckdose.

B Prifen Sie das Einsatzwerkzeug auf
festen Sitz. Falsch oder nicht sicher be-
festigte Einsatzwerkzeuge kdénnen sich
wahrend des Betriebs |6sen und Sie
verletzen.

B Entnehmen Sie gegebenenfalls ein
bereits montiertes Einsatzwerkzeug.
Klappen Sie hierzu den Hebel fir Werk-
zeugentriegelung @ nach oben.
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B Setzen Sie das Einsatzwerkzeug
(z. B. das Tauchsageblatt ) auf die
Werkzeugaufnahme.

> Sie kdnnen die Einsatzwerkzeuge in
beliebigen Rasterpositionen auf die
Werkzeugaufnahme aufsetzen.

B Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug
wieder, indem Sie den Hebel fir
Werkzeugentriegelung @ wieder nach
unten dricken.

Schleifblatt auf die Schleifplatte
aufsetzen

Anbringen

¢ Sie kénnen das Schleifblatt ® mittels
Klettverschluss an der Schieifplatte @
anbringen.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen ei-
nes neuen Schieifblattes ® Staub und
Schmutz von der Schieifplatte @.

> Achten Sie, dass die Locher zur
Staubabsaugung von Schleifblatt und
Schleifplatte Gbereinander liegen.
Abziehen

¢ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von
der Schleifplatte @ ab.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten

¢ Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @
nach vorn, um das Gerat einzuschalten.

Ausschalten

¢ Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter @
nach hinten, um das Gerat auszuschal-
ten.

Schwingzahl vorwahlen
¢ Wahlen Sie mit dem Stellrad

Schwingzahlvorwah! € die benétigte
Schwingzahl vor.

Stufe 1: niegrige Schwingzahl

Stufe 6: hohe Schwingzahl

> Die erforderliche Schwingzahl ist vom
Werkstoff und den Arbeitsbedingun-
gen abhangig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Wartung und Reinigung
2 WARNUNG! VERLETZUNGSGE-

FAHR! Schalten Sie vor allen Ar-
beiten am Gerat das Gerat aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegen-

stdnde zur Reinigung des Gerétes. Es
durfen keine Flussigkeiten in das Innere
des Gerates gelangen. Andernfalls kénnte
das Gerat beschadigt werden.

B Reinigen Sie das Gerat regelmaBig, am

besten immer direkt nach Abschluss der
Arbeit.

B Reinigen Sie das Gehduse mit einem

trockenen Tuch - verwenden Sie auf
keinen Fall Benzin, Loésungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

B Zur grindlichen Reinigung des Geréates

wird ein Staubsauger bendtigt.

B Liftungsoffnungen missen immer frei

sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub

mit einem Pinsel.

> Nicht aufgefuhrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebirsten und Schalter) kbnnen Sie
Uber unsere Service-Hotline bestellen.
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Garantie der
Komperna3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Méngeln dieses Pro-
dukts stehen lhnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschréankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis flir den
Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns — nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahr-
leistung nicht verléangert. Dies gilt auch

fur ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méangel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fur Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen, wie z. B. S&geblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgem&B benutzt
oder gewartet wurde. Flr eine sachge-
méBe Benutzung des Produkts sind alle

in der Bedienungsanleitung aufgeftihr-

ten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und
nicht flr den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Verédnderung des
Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-
gens zu gewdbhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 465512_2404 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unter-
seite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méan-
gel auftreten kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift Gbersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 465512_2404 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fur lhren Artikel.

» Bei Parkside-Werkzeugen senden
Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehor (z. B. Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc)
ein.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

/\ WARNUNG!

» Lassen Sie lhre Gerate von der
Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerates erhalten bleibt.

» Lassen Sie den Austausch des Ste-
ckers oder der Netzleitung immer
vom Hersteller des Gerates oder
seinem Kundendienst ausfiihren.
Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Service
DE Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz
Tel.: 0800 563 601
Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 465512_2404 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgen-

de Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen durfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgerat an lhren
Héandler zuriickzugeben. Handler von Elekt-
ro- und Elektronikgeraten mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 400 gm sowie
Lebensmittelhdndler mit einer Verkaufs-
flache von mindestens 800 gm, die regelma-
Big Elektro- und Elektronikgeréate verkaufen,
sind auBerdem verpflichtet, Altgerate un-
entgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne
dass ein Neugerat gekauft wird, wenn die
Altgerate in keiner Abomessung gréBer sind
als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Ricknahme-
maoglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei
Ihrem Handler tber die Ricknahmemdg-
lichkeiten vor Ort.

® \Weitere Mdglichkeiten zur Entsor-
o \ gung des ausgedienten Produkts
@n erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
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Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die 6rtlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht. Beachten Sie die

& Kennzeichnung auf den verschie-

a denen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abklirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80—
98: Verbundstoffe.
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Original-Konformitatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréagt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/Geratebezeichnung: Multifunktionswerkzeug PMFW 310 H5
Herstellungsjahr: 09-2024

Seriennummer: IAN 465512_2404

Bochum, 01.07.2024

7TCE

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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